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1.3 anwuYaInIWINaY

I3 Aa o I3 o a 1 A& o v ¢ Y = v °

Mwuany Wunwinldnvuzidunwidmanse A 151ndwi (Root) uadiinisasnednlag
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AU nUNed e “aun” W otduudidu berjalan Luas-a1-dul viliduminsen nuneis
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B,b U
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D,d 9
F.f i
G, )
Gh,gh 9
H,h g
JJ al
K,k f
Kh,kh i/
L, a
M,m U
N,n U
Ng,ng N
Ny,ny g
P.p 4
Q,q il
R,r 3
S,s &
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nsg
#9814
Bahasa
Cergas
Dalam
Feri
Gigi
Ghaib
Hati
Jalan
Kaki
Khabar
Lama
Malam
Nanti
Nganga
Nyanyi
Pipi
Quran
Rabu

Saya
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bADI-UdA

A-aY
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ATUNUNE
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2879
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Sowes
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AANIAY
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X,x % Xenon CRYGL wIsnPe Fuou
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desasznanlunwuanguueeniu 2 JUuuU fie desassrauudt (Diftong) wazides
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ai /ai/ o pantai Ju-dy
oi /oi/ log cakoi 91-1ng
au /au/ 121 pulau U-tan

asvnaulaiudt saasEiS8 (Rentetan Vokal)
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WalnsiesassaunuantfimsouInndT assusiazmiideanensfnilang1sd Usingnisaiiilu

AUAgIendT (Rentetan Vocal) Feegneguuuunslysiail

f9NYS R BIGEN Wisurdealuasying f19819 A8
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au /au/ 81-7 daun AU
ia /ia/ d - e biasa Jynen
iu /iu/ d - d kiut Aa
ui /ui/ g -7 melalui oAyl
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2.1- @aseldsaien lawn a = @5 81 e = @5¥Lea/e | = @588 o = aszle
u =@5¢Q
2.2- vigaasenay lown ai = assle au = d@s¥en ia = @52198 ua = @S8O

lau = @198

NNINANAILAZNTEY
Alunwuang nevaluudrasidudiidl 2 weed wazdldn 3 weddiadntey Asiudivn
1o = L3 ! 3 ! Y o o g o aa a o [ ¥ A b
WUIAMTane 1A 11nndn 2 wened TeednulngusiAiuludaninsdumguassadadednlunni

YIONNEAT (BRNT LDl 2554: 20-21)

f19819 NSHANAIKAZEIUAINT 2 WA

Bahasa Melayu ANURUY
Mata $1
Saya AR/NTHL
Anda e

Malam naNeAU
Adik 109
Abang figne

lbu GRITEY
Ayah AR
Minum ﬁu
Rumah U

f19819 NSHANAIKATEIUAINE 3 WA

Bahasa Melayu ANHURUY
Hospital 15aneua
Sekolah 15958y

Kereta SOUUA
Negara Usgine
Basikal INTHIU
Seluar NI

MALAY LANGUAGE FOR HOTEL SERVICES
AJ. NURHUDA SADAMA



Bahasa Melayu
Wilayah
Mereka
Selamat

Gembira

ANUNUNY
9N
PINLY

adan

Ala/ dAuan

A1a819 NMIKANATLAzEUATIANgUATIAUdY

Bahasa Melayu
Makanan
Minuman
Membeli
Menjual
Mencuci

Memasang
Penulis
Pembaca

Durian

AURUY
1915
BERRGH
7o
8
a19/49n
Wa
Unigeu
VRLR

T

1.6 ANYIA2LAY (NOMBOR) YU (HARI) thiau (BULAN) wazd) (TAHUN)

o/ '

AANRA1YINANY

kosong
satu
dua
tiga
empat
lima
enam

tujuh
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f1ay (NOMBOR)

AIMURUTY

AU
wila
GRR
anul

]
a

a
a
90

&
LM



AfniaTeuangy AUNUY

lapan wum
sembilan LN
sepuluh du
sebelas Auidn
dua belas duans
tica belas duanu
empat belas aud
lima belas AU
enam belas dunn
tujuh belas AuLin
lapan belas dunun
sembilan belas aum
dua puluh fau
dua puluh fau
tica puluh GRRIGLY
empat pulu dav
lima puluh Wau
enam puluh nNaAY
tujuh puluh \Andu
lapan puluh wundu
sembilan puluh \ndu
seratus ‘Vifiﬁaﬂ
dua ratus d0930y
tiga ratus ausoy
empat ratus g%@a
lima ratus 3oy
seribu Wil
dua ribu ADINY
tiga ribu AU
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AfniaTeuangy AUNUY

empat ribu Ay

lima ribu AW
enam ribu NNWU
sepuluh ribu wilamily
tujuh puluh ribu Fomdlu
lapan puluh ribu wiUanily
sembilan puluh ribu Wmiiy
seratus ribu wilauan
sejuta ﬁﬁﬂfﬁu
sepuluh juta Auau

dua puluh juta gavaU
seratus juta wﬁﬁaaé’m
seribu juta Wiy
dua puluh ribu juta domniiud
empat ratus ribu juta A%08du

[

ArdniTuluduasi (HARI)

AN IYINaNY ARG
Hari Isnis TuduUNs
Hari Selasa JUDIANT
Hari Rabu WUV!S

Hari Khamis Uqu Faun
Hari Jumaat Uuﬂﬂi(
Hari Sabtu Juans
Hari Ahad Juoving
Hari cuti Tungn
Hari ini Suil

Esok qu'\‘i‘ij}

lusa w3yl
Semalam Lﬁa’muﬁ
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AFNNgINULABY (BULAN)

AfniaTeuangy AUNUY
Januari LAOUNNTIAL
Februari LABUNUNINUS
Mac oA
April WoULBIEY
Mei LPOUNGYNIA
Jun Wauilguiey
Julai LABUNING AL
0gos PGl
September ERPRIERE
Oktober WaunaIAL
November WaungAINIEY
Disermnber WousuIAL

Aseudasandnsy (MASIHI) n1581uU8aL5189ANs1% (HIJRAH)
AMTeUUASARANTIY Yise A Ap Af. LU 1999 Teulaaneniduaainan aniy

AM.1500 %58 2000

U A3aRANINY A8
1770 Tujuh belas-tujuh puluh
1985 Sembilan belas-lapan puluh lima
1990 Sembilan belas -sembilan puluh
1999 Sembilan belas -sembilan puluh sembilan
1500 Seribu lima ratus
2000 Dua ribu
2001 Dua ribu-satu
2005 Dua ribu -lima
2010 Dua ribu -sepuluh
2022 Dua ribu -dua puluh dua
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Anseuldaszidnsay (HIJRAH)

AMTUN159 UV PANI VD ID AU TULAB 1UAUF LAY

U FasnAng A8
1400 Seribu empat ratus
1435 Seribu empat ratus- tiga puluh lima
1440 Seribu empat ratus-empat puluh
1770 Seribu tujuh ratus-tujuh puluh
1985 Seribu sembilan ratus-lapan puluh lima
1990 Sembilan belas -sembilan puluh
1999 Sembilan belas -sembilan puluh sembilan
1500 Seribu lima ratus
2000 Dua ribu
2001 Dua ribu-satu

n1587%4U WNsANs1% (BUDDHIST ERA / BE)

U wnsAnsy AEUY
2495 Dua ribu -empat ratus-sembilan puluh lima
2499 Dua ribu -empat ratus-sembilan puluh sembilan
2500 Dua ribu -lima ratus
2519 Dua ribu -lima ratus-sembilan belas
2525 Dua ribu -lima ratus-dua puluh lima
2530 Dua ribu -lima ratus-tiga puluh
2535 Dua ribu -lima ratus-tiga puluh lima
2545 Dua ribu -lima ratus-empat puluh lima
2560 Dua ribu -lima ratus-enam puluh
2565 Dua ribu -lima ratus-enam puluh lima
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1.7 1281 wazY9L2a1 (MASA)

ANANNLNYINULIAT (MASA)

AFNTNIYINaNY
Hari ini

Besok

Semalam
Kelmarin

Lusa

Minggu ini
Minggu hadapan
Minggu lepas
Bulan ini

Bulan hadapan
Bulan lepas
Tahun ini
Tahun hadapan

Tahun lepas

AMURNY

LI9UTU
a
115949

3

dUanviil
dUansintin
FHUANNNIULN

o X
\ouil

& v
LADUNTI

& a
LADUNEIULN

il

b

e

b
=~

NN

b

1.8 an1a wazanwAun1an1A (CUACA DAN UDARA)

Adwiiiieafuggnia uazan WAy 1 99n1A (CUACA DAN UDARA)

AfninTeuangy
Musim

Musim hujan
Musim panas
Musim sejuk
Salji

Musim luruh
Musim berbunga

Musim tengkujuh

AANIY
gANa
aegR
fgn3ou
9117
g
golulids
goluldng

AN AAUANLT
Y
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AfninTeuangy

AIURUY

Mendung Noniln s
Udara sejuk 2INARUN
Hujan lebat NUANTIN
Panas SOU

embun ‘15151\‘1

Kabus nUDN

Udara nyaman pInALduauIY
Dingin Buauie
Udara sangat panas DINIATOULIN
Suhu RN
Daerjah selsius DIFLALTYE
Petir WA

Banjir 51‘1/1%

Tanah runtuh funau
Kemarau WIASLLAY

Angin kuat AULIY
Kawasan hutan tropika wRTnAuTY
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uni 2
A1SINNTY A15NEIIABUSU WAZNIINE1078WS LUlan1EAg 9

(SAPAAN DAN UCAPAN SELAMAT DATANG DAN MEMBERI UCAPAN)

WNULTITY WENUADUTU AzABINANIINMIBLYAN BLYNAUT N USEE 1.5 LIRS
wieusegdunarauninigly 10 Ju laenadn “alafnsu/Ay” v3olunwiuaiginnienlgai
“Salam Sejahtera” #so@aLNTANA1IVINYMIBAIBAIIN “Selemat pagi / selamat tengahari/ selamat

petang” wienenilolnilignassmunannisiniwuulne Wendvinmeuvnud’ niinsnuieusy

AINENIFDUSULVATIUNTINA AQ8ATI1 “Selamat datang ke Hotel @INN YRU” (Buffeusud

Y

159551 @INN YRU mSu/Ag)

N5LUA91 “Selamat” (Wsulanud1In “@iaf”) AutiAueniiaifig 9 1w selamat pagi

a3uaian, Selamat tengahari (@¥afinouliles), Selamat petang (@iafnouine wienoufu) waz

s
v a

Selamat malam (a¥afneunansfiu wie awnsaldlunsding1nsran Faiianunune fe sesatan
WinuAIIuMLIe good night Tun1wdangw) agufe n1sldeA1dn “Selamat” Wauaninsinmiey
wseufdunsluaasing o duluiusadeniuvensiuan

“Selamat datang” T¥naadousu lumumne “vodeudu” wenaniudranansatindensis
o LUAUTIAUAT “Selamat” 19U Selamat datang (BuURAROUTU ¥38 WaRDUTU) Selamat menjamu
selera (volvliAuguiun1sTuUsENINEIMT), Selamat tidur (WounaUHuA), Selamat malam
(5903a7ad), Selamat tinggal (a1n®u), Selamat jalan (ValriAun1lasaiannIn) wag Selamat
bertugas (¥olilAugUiUNITYIN9IU), Selamat bercuti (valvidinuguiun1sarinieu/finieu)
s

nsnaneaens Tulentasns 4 Tunwumgiu agldsi “Selamat” feowuieatu a1uiso

UAUINKAEAINTENRI 9 WANUIAUAT “Selamat” 11 Selamat tahun baru (gududiuting),

Selamat hari kanak-kanak (qmé’uﬁi’mﬁﬂ), Selamat hari Ibu (gudusduua), Selamat hari bapa

U 3

(avdus June), Selamat hari guru (gudufiuAg), Selamat hari Raya (AvduR Jug351¢0), Selamat

q

hari raya Thai (Songkran) (qmé’uﬁi’umnsmﬁ), Selamat hari raya Cina (@9&uniungwiu), Selamat

q 9

hari Deepavali (guduniunguiul1d), Selamat hari jadi (g3dus TuLAin), Selamat ulang tahun

(Y (Y (3

(avdusTunsusev), Selamat pengantin baru (4vdudTW3%), Selamat hari Krismas (g&us

9

JupSaunan), dan Selamat maju jaya (volwlyam)
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AN 1 : MWHEAINLNUADUSUNNNIERINTANUINA LAZNITNAIIADUTU

(D1endiodusl 5 Jurpy 2565)

yifnaulsausy wiinaudeusy axdosnainmensnidlowvnifudiaunlusses 1.5 was
wousesBuuaraumnielu 10 Juidt lnewadn “afafiniu/my” vieluniwuaginmediediin
“Salam Sejahtera” 3@ N1T0NA1IVININEAILAIIN “Selemat pagi / selamat tengahari/ selamat
petang” wiausnilolnilyignaesmuvannislviuuulne Wenavinmewnuds wiinsaudeusy
AsnaNFauULYNTiL TR #8197 “Selamat datang ke Hotel @INN YRU” (Fufidousug

159551 @INN YRU ASuU/Az)

n9laA131 “Selamat” (Wisuldduda1In “adad”) AutiAIuentiaIaig o 1w selamat pagi

ajauadan, Selamat tengahari (aafinauiiieq), Selamat petang (@afinouuie wsonowdu) uaz

s
v a

Selarat malam (a¥afneunansfiu wie awnsaldlunsdind1nsran Fadianunune fe seSatan
Wirduaumang good night Tun1w1dingy) aguaes n1slde1dn “ Selamat” W auanInIsinmIeY
wseUfdunsluaaising o duluiusadiiuvensiuan

“Selamat datang” M¥nandousu lurnumune “vedouiu” uenainiudrasathnsensig
o WUAUTIAUAT “Selamat” 19U Selamat datang (BuRROUTU 38 UBRADUIU) Selamat menjamu
selera (volvdAuguiun135UUsENIU0IM19), Selamat tidur (Ueunduiud), Selamat malam
('Sm%‘?ﬁaﬁ), Selamat tinggal (a1nau), Selamat jalan (WalWiAun1slasaiainin) wag Selamat
bertugas (vol¥dAuguiUNI5YIN91U), Selamat bercuti (voliiauguiunisarinieu/inseu)

Wy
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nsnaneens luleniasne 9 luntwuaiguu agldAin “Selamat” aagigudieniu @nse
UAULLAZAINTEIAN 9 L LAIiUAT “Selamat” LU Selamat tahun baru (gudus Jutlng),

Selamat hari kanak-kanak (gvdusduiiin), Selamat hari Ibu (gu&usduuy), Selamat hari bapa

[y

(avdus June), Selamat hari guru (gudufiuAg), Selamat hari Raya (AvduA Jug1351¢0), Selamat
hari raya Thai (Songkran) (audusiuaensiug), Selamat hari raya Cina (gududiuniuiu), Selamat
hari Deepavali (ududTunjwau1314), Selamat hari jadi (gudusduiiia), Selamat ulang tahun
(qmé’uﬁi’umusau), Selamat pengantin baru (qmﬁuﬁ"i’uﬁ’mﬁ), Selamat hari Krismas (qsué’wﬁ

TumIaLNEe), dan Selamat maju jaya (velwlund)

o W I3 Ao W
AdwvkazUszluandfsy

ANFWA

Salam sejahtera

Selamat pagi

Selamat tengahari
Selamat petang

Selamat malam

Selamat datang

Selamat jalan

Selamat tinggal

Selamat bertugas
Selamat tahun baru
Selamat hari Krismas
Selamat hari kanak-kanak
Selamat hari jadi
Selamat hari ulang tahun
Selamat hari ibu

Selamat hari bapa
Selamat hari raya Aidilfitri
Selamat pengantin baru
Selamat maju jaya

Selamat tahun baru Cina

ATUNUY

v

avarnoudios
avarnauUe - 1Hu
AlannauNaIAL
gufneusu
valmaunlagaiannin
alneu
volnilauguiun1svinau

avanull

v

avaniuasaunan
aYaniun

[y [y

AVEURTULNA

9

v

AUFUATUATUTOU (WASU)

6 o 1

AVAUNIULLU

9

e

o i3

AVFUATUND

quauAII818naNn3
gududiuusisny
vollynf

AUAUATUATEAY
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AANI

Selamat hari Deepavali

Selamat tahun baru Thai Songkran
Selamat pengantin baru

Selamat menjamu selera

Selamat bercuti

AN

gududTuUlnduse
avaniulindlve Juaansiud

AUAUA TR
volviiaugulunissudsemuemis

valviinnuguiviuainteu

Apa khabar auuRluuasu/mg
Khabar baik AUNBAASU/AY

Siapa nama awak/anda Qm%@@ﬂm%’u/ﬁz
Nama saya ............. NUTO/ASUTD
Pensyarah 919158

Pegawai il mitnany
Terima kasih YaUANATU/AY
Sama-sama PEALBURASU/AY

Bagaimana cuaca/

&, 1 ¥
anmeoonduegnelsing

Musim panas f9Ivu
Musim hujan naru

Y
Musim sejuk ANUN

U
Cuaca hampir sama 9INAAAIBAY
Cuaca sangat panas 9INIATOUNN

. [

Cuaca sangat sejuk DINANUIY/LEULN
mendung WilaAsy
kabus MuDN
Udara nyaman e duaune
Embun 11A14

Barang-barang

F999 (NFULAUNIG)

Bagasi NTEUUAUNIY
Bila dlelws
Berlepas 29NN
Perjalanan AILAUNTY
Berapa lama wuvilns
Tinggal RRGERE
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AANA

Sedikit sahaja

Pukul /jam berapa

Sekarang jam 12.00 tengahari
Belajar di YRU

Bekerja di

Lapangan terbang

Van

Membuat panggilan

Tempah bilik

Bulan depan

Tolong buat tempahan

Bilik kosong

Katil besar

Bilik besar

Tingkat atas

Berapa malam ?

Berapa harga bilik katil besar?
Semak bilik kosong sementar
Masih ada bilik kosong?
Sarapan

Lihat suasana bandar
Melawat

Mahu tempah berapa bilik?
Satu bilik untuk dua orang

Ada nombor telefon untuk hubungi

Tekan 0 hubungi pegawai hotel

Nombor telefon bimbit
Saya ulangi nombor telefon
Tidak pasti

Tidak apa-apa

Tidak perlu bayar deposit

ATUNUNEY

Hanuey (Linan)
Lawinlusasu/ey
yuziingn 12.00 Wigetu
Soud use.

Pl

ATy

509

nsAn

999184

LABUALN
Yrea09eslirinynsu/Ay
W9

deslug (Foafen)
oslng

TUUY

Al

)}

veslnasalusnsu/ag
miaaaauﬁaadﬁé’ﬂﬂjﬂ%’u/m
v a YV 1 -] 1
YUMDNINATU/AY
15N

119997 USTENALULIDY

= =

GRENREY!
A99N1590IMBINNDIATU/AY
09704 1 MoIdmUSuaIAU
a &a 1 U
Hwasinmalruasu/ey

AR 0 WBRAFBLINAUNNLSILTY

WasmsAniliada

YUY INNIULBIINTANIusATU/AY

Tiwdlamsu/ey

Tadulsasu/ey

lyidpeaneindnnsu/my
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AANA

bayar ketika dafter keluar
daftar masuk

bayar

Promosi

Sila beritahu kami waktu penerbangan

membuat tempahan tiket kapal terbang
Membuat tempahan keretaapi
Membuat tempahan taksi

Nanti saya akan hubungi semula
Sudah tiba di hotel

Baik

Bagus

Cantik

Sila masuk

Jemput minum

Jemput makan

Sila beratur

Salam perkenalan
Salam perkenalan juga

Kuala Lumpur (KL)

Bandar Yala

Hotel di dalam Kampus Universiti
Lapangan terbang Hadyai

Hotel @INN YRU

Encik (en.)

Puan (pn.)

Cik

ATUNUNEY
YADUDDNNABINNASU/AY
LIIADINN LYADU

18

Wsludu (@ansan)
FeudireazBennsiune (fieadu)
PBULASU/AY

Joauasasdy

30930l

J09UNNT
nseny/Aauardnsenaululudasu/ay
falsausy

A

AuNn

@

\DYLUNATU/AY

Qn

2D

b

pimi

a o

L“UQJJ?UUS%‘V]’W‘N@’WM’]?

njansednAsuLATU/Ay

!
a YY o o

SUANLATINASU/AY

Y

VY 1

guanlasIniuiuaiu/ay
) 1Y) ¢ A ) s A a A
Mmandues vse Manauys vselsende
g9 LALkaa (KL) (1a9rad9uaauseind
1LaLTY)
=}
Wiagezan
Tsausuluninenae
aundumalug)
159U53 wondu eIy
ANMAYY (U18)
ARV (119) (UASaTLUE7)

WA (FNMansndalaiusieann)
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AANA AUNNY
Jumpa lagi / Jumpa nanti udtaenulud

jumpa lagi bulan depan uaeenulnlipountuzAsu/Ay

UNEUNULI LNBINUNITANSTIANIY NISNEIIARBUSU WaZN15828W5 MlanamIg 9

Situasi 1 : Encik Adam, seorang pensyarah dari Kuala Lumpur, Malaysia, bersama
isterinya dari Kelantan. Beliau datang ke Wilayah Yala untuk melawat anaknya yang sedang
belajar (Pelajar pertukaran / Transfer kredit) di Universiti Yala Rajabhat, Bandar Yala, Thailand.
Beliau membuat panggilan ke sebuah hotel yang berada di dalam kampus Universiti iaitu Hotel

@INN YRU. Panggilannya diterima oleh seorang pegawai di Hotel @INN YRU.

(Aue193 ua19758m Inenaeunvialusgnaudusamauniaidy AaeIsuuTUNTseIN
@eagnmIasinwumI meIaes1vigezar (Faudulnfnwuaniuden Transfer kredit) eunasdlod
Vamingrar aaiernuneae Ul suuialeiegluumine1aer1vageyar Ae 1sausy @INN YRU

BV 1590990 AUNINGI1] T 51)

Pegawai ; Salam sejahtera dan selamat pagi, Hotel @INN YRU, boleh saya bantu
encik?
(3annz / ogeuian Isausy @INN YRU fezlshivaelnuns)

Encik Adam Selamat pagi dan salam sejahtera. Saya hendak membuat tempahan
bilik. Adakah di hotel ini ada bilik kosong?
(o30um i asioanIsaeaioain limsiuailviasdrelmmasy)

Pegawai : Baiklah, encik. Untuk berapa malam encik?
(peuieioamsninAiune)

Encik Adam Dari 29hb. Mac 2022 hingga 31 Mac 2022, untuk 2 malam.
(3169977597 2 A Rofuil 29-31 Furpu 256503)

Pegawai ; Baiklah encik 29hb -31 2022 bulan depan ya? Encik Mahu tempah berapa
bilik?
(lmy $uii 20-31 iFouminuzay RasedasnIsIesiasinmioiny)

Encik Adam Saya mahu tempah satu bilik, tetapi untuk dua orang, saya dan isteri
saya.

(RUABINITIBIBIN 1 Y89 AINSU2 AU KUKALNTTEIATU)
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Pegawai ; Encik mahu bilik katil besar ya?

(madslreasnmsdelg/inins)

Encik Adam Ya betul.
(l9Asv)
Pegawai ; Baiklah encik Bilik katil besar masih ada kosong lagi ya.

(o soudealugdedinme)

Encik Adam Berapa harga untuk satu malam?
(7Imsiaeiineilnsasy 8msu 1 Au)

Pegawai ; Sekarang ada promosi untuk hujung bulan ini 800 Baht sahaja untuk satu
malam dan dua malam hanya 1500 Baht sahaja, termasuk sarapan untuk
dua orang ya.

(s dUsTugusmmavdmsysungagndnwins sty Aua 800
YW 9T 1500UmAY 599150 IIITITINEY 2 irAy)

Encik Adam Bagus ! saya sangat setuju dengan promosi ini. Kalau boleh, tolong bagi
saya bilik di tingkat atas sekali. Saya suka lihat suasana bandar Yala
kawan saya kata pandangan dari hotel ini memang cantik dan bagus.
(FnAsy amnasevioadedlng) 1 oy mmbululiuerasiogiu
UNFgANLATU NN UTNTIAUTTEIN ALY aIATY)

Pegawai ; Baiklah encik, sebentar ya saya minta masa untuk semak bilik kosong
sekejap va.....hmmm, maafkan saya encik Bilik yang encik mahu ada
kosong di tingkat 10 ya bilik di sebelah kiri iaitu bilik Bannang Setar.
(lipznau/vIe n3uIsednaguzns ATUYOONY IYANITNAZAY ... N
§mieny osiinariedosnsilny et 10 Ay ogndndieionnanay
o siotuiansaz)

Encik Adam Tingkat 10, menarik juga. Tolong buat tempahan untuk saya sekarang
juga ya.

(#u 10 Fraulensy haevhnireesiadlsuudigusnsy)

Pegawai ; Baiklah encik Siapa nama encik?

(Idrzpaigme vonsiudermens)
Encik Adam Nama saya Adam bin Abdullah. (Adam bin Abdullah)
Pegawai ; Ejaannya A-d-a-m b-i-n A-b-d-u-l-a-h, ya?

(VoaygwaznadeousAzANeIU A-d-a-m b-i-n A-b-d-u-l-a-h gnlnupg)
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Encik Adam Bukan, A-d-a-m b-i-n A-b-d-u-l-l-a-h huruf | dua huruf ya.
(ailgasy asnauuuinsy Ad-a-m b-in Ab-dullah L Jaeesausnsv)
Pegawai ; Maafkan saya encik Adam, saya sudah betulkan. Ada nombor telefon
untuk dihubungi encik?
(VoosierIeAzANEINN ALULALYSEUToEUAINT YonTIuasARgela nims)
Encik Adam Ya da. 089-7373-4668. Ini nombor telefon bimbit saya.
(lamsy waslysAwvidedevesuunsy 089-7373-4668)
Pegawai ; Saya ulangi bombor encik, 089-7373-4668. Betul atau tidak encik?
(YoouIMNIUVBTANMDUEAY 089-7373-4668 gnADIUsAzANEINL)

Encik Adam Ya, memang betul.
(9nADIUAIATY)
Pegawai ; Terima kasih, Encik Adam Bin Abdullah. Kita jumpa lagi pada 29hb. Mac

2022 nanti. Encik boleh daftar masuk mulai 29hb Mac 2022 pukul 12.00
tengahari. Tetapi awal sedikit pun tidak apa-apa. Encik datang ke sini
dengan kereta sendiri atau kenderaan yang lain?
(WoURAIANIIRNIINAY 18AUTUT 29 TunrAN 2565 uzAz AAOIAUAINITA
uSadsionin wse Check in Tusuil 29 fuipu 2565 fausiaa) 12.00 w3ed
wneuarmihAliiulsay velnwuzay aaersuaumailsususagsa
Fudmsesogay)

Encik Adam Saya belum pasti. Mungkin dengan kapal terbang.
(g laiundla usndunSeatunsv)

Pegawai ; Kalau begitu, staff kami akan menjemput encik dan isteri di lapangan
terbang ya. Sila beritahu kami waktu penerbangan setelah encik
membuat tempahan tiket kapal terbang.

(1987980 Wivslsausulusugaerduuasnsseriaumiufldusny nya
St tundsniinaiersildinnmseewaniosduuens)

Encik Adam Baiklah, Nanti saya akan hubungi semula ya. Terima kasih banyak-
banyak ya.

(I8A3y msdanaulunasizasy voursunAsy)

Pegawai : Sama-sama.

(MeaUduiny aianny)
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Situasi 2:  Encik Adam dan isterinya sudah sampai di Thailand. Ahmad (Pegawai
Hotel) pergi menjemput encik Adam dan isterinya di lapangan terbang Hadyai, wilayah Songkhla
untuk ke Hotel @INN YRU, wilayah Yala, Selatan Thailand.

(RalIdUAYNTTENNIAITUsIALNEY WilneuTusaveslsusudeesinaalusunaiiriuay

N5WAUITULIITIAN I FITAaNYaT INAUN 1Nl T4y @INN YRU luldlovezar)

Ahmad ; Selamat tengahari encik Adam. Selamat datang ke Thailand dan salam
perkenalan encik Adam.
(3aAnale Iy Buinousugussmalng uasduanlasnasy)

Encik Adam Selamat tengahari, terima kasih kerana datang menjemput saya dan
isteri, salam perkenalan juga, siapa nama awak?
(FIaAvuiy vounaiuSUNNA AT VeI BUATILATnIUGEIAY 4]
n3U71900213)

Ahmad ; Nama saya Ahmad pegawai hotel @INN YRU. Apa khabar encik Adam?
(WssT0 oxsimaimtumsinaudusaveslsusy @INN YRU AaoIsuay 18 i)

Encik Adam Alhamdulilah saya sihat, Ahmad apa khabar?
(6a81nAanTIT HUFUILA UAIARIAY)

Ahmad ; Saya juga sihat Alhamdulilah. Bilakah encik Adam berlepas dari Kuala
Lumpur?
(NSENIaUIBARSY SABUAGAAIE ARIOITNBNAUNIIDINAUEATL)

Encik Adam Jam 11.00 tengahari tadi.
(1387 11.00 lua77)

Ahmad ; Bagaimana cuaca di Kuala Lumpur encik?
(@ maiaueaitiueg1alstn)

Encik Adam Sekarang di Kuala Lumpur musim panas dan kadang-kadang ada hujan
juga. Di Thailand cuaca sama dengan KL bukan?
(Failiauoa o1msou dnsuluantie iveidueehlsiut)

Ahmad ; Ya, betul encik cuaca hampir sama di Selatan Thailand dan di Malaysia.
Encik Adam bagaimana perjalanan tadi ?
(@M 1AingeInasousuieaiy anneinanaegiusuaiaidy
nIsiaun N IRNAUN e NTUeE 19l 5U9)

Encik Adam Baik Alhamdulilah tidak ada masalah.
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(MT@un T IvTUA Ladleyn)

Ahmad : Berapa lama hendak tinggal di Thailand encik?
(paupruiAUNTsEnaTagiezantunInig

Encik Adam 3 hari sahaja. (3 7 i)

Ahmad ; Ini sahajakah barang-barang encik Adam?

(FumszvesnmeIiuLazAmn TSN wTleviels)

Encik Adam Ya, sedikit sahaja.
(9 doiluvas)
Ahmad ; Baiklah encik nanti saya tolong angkat barang-barang semua. Jemput

Encik Adam dan isteri ke Van ya. Silakan.
(Pganseantievunszitugun sy (TynaeIsiuaynsseITusansy)
Encik Adam Terima kasih Ahmad.

(VouRmIN axviniin)

Ahmad : Sama-sama.
(A28AIUETUR)
Situasi 3 : Encik Adam dan isterinya sudah tiba di hotel @INN YRU.

(pasoiaznssenlauidalsausy @INN YRU uiiiSeuiosudn)

Pegawai ; Sawaddee ka, Salam sejahtera dan selamat petang Encik Adam dan Puan
Neelofa. Selamat datang ke hotel @INN YRU.

(@iaAneouteny GuaneusuameIuuarnillanglsusy @INN YRUAZ)

Encik Adam Selamat patang dan terima kasih kerana menjemput saya ke hotel.
(iannoutie uszvauRailUSURINaU I TG 59U51)

Pegawai ; Encik Adam ini kunci bilik ya bilik Bannang Setar, katil besar untuk dua
orang, tingkat 10 ya, untuk 2 malam iaitu 29hb Mac 2022-31hb Mac 2022.
dan sarapan sudah disediakan ya.

(Rasesiss FRonauavioatiniians ifealue S1m3uaasviuny viesagdu 10
Az dmsusinaesdu dausus 29hb Mac 2022-31hb Mac 2022 wiaa
971134717
Encik Adam Baiklah, terima kasih. Adakah saya perlu bayar deposit?
(VoUAmIN HuFBINIgAIInTINEUIL)
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Pegawai : Tidak perlu bayar deposit encik Adam boleh bayar ketika keluar (check
out) ya. nanti pegawai yang bernama Laila akan membawa encik Adam
dan pn.Neelofa ke bilik ya.

(lsidosarems aaioIsuanIsadissnouamedouudioaniniings &n
dnng ssdiminandelasivsninaediuasasseludiiasiniansay )

Laila ; Silakan encik Adam dan pn.Neelofa. Ini bilik Bannang Setar ada Qrcode
untuk layari informasi berkaitan dengan sejarah daerah bandar Bannang
Setar ya. Encik. Adam pn.Neelofa boleh scan. Air mineral, kopi sudah
disediakan di dalam minibar dan kalau ada apa-apa boleh hubungi saya
bila-bila masa ya tekan telefon angka 0 untuk memangsgil pegawai ya.
(Teyaaleriuuaznuidlaniny wesUulsanis viuainise Qrcode #1msu
JoyaiifgateetuusyIaAeatusnnetulianisay luieedusnisuus
nun waedvualugidudmsuuniiunings windeslslinsusaeaiunsade

NIUBSINTANY nanuIea 0 lanasniaiusng)

Encik Adam Baiklah Laila, terima kasih banyak ya.
(YounaIn)
Laila ; Sama-sama. Selamat beristirehat ya encik Adam dan pn.Neelofa.

(megmuduany valvdnuguiunsindeuusay)

Aasureuiu /MR

AMwuaglidmasineuananugnIminseiuai asu/ag egslumwilng Aasingly

mMwuangldasemnegiuuseloaieituanuming 1 3 Afe -kah ned, -tah ngd uag -lah azd

-kah (ng8) Tflannsnisidululseloniany e ¥se, Uy, e WU Siapakah nama saudara?
wlanudninian “las ue Jo An” nuneds “Auls Yoexls” siapa @ 81 U1 uwladn las Idanudeves
ymAa iy -kah nzd Wunsiiu nama w1 11 wUadn ¥ saudara w1 a1 91 wladn A

-tah (n¥8) Tdudlonasnisanuviseliwula veasalaanuses vuneda wise, lulevse, ay wu

Apatah daya kita. 91-U1-ag8 A1-81 1-A1 wlamudniiin “eglsnse/as AUARA YBININLIT”
NNBEY “ANUARIBININLTIARRELSaY” apa 81-U1 wUain ogls LAy -tah ngs Wunsuiu daya an

g1 wuain ﬁ']éfﬁ, Wﬁﬂ, ﬂ’J']llaﬂ, ANUEINITH 1@ kita A A1 wUadn 31, WINLIT, VBT, VBININLIT
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-lah (azd) Mudledesnsvedowdedilivh wlai ug, U1, wex, wez, e, 3, 8, 3 w8 T
\iedeanisvedesluuszlemau Janganlah menangis. 91 YU avé we 11 39 wlamudniiin “eeh
uy So4li” uunede “eg15e9liiuy” jangan 91 Ju uwUai1 8¢, %y LAY -lah azd Wunisitu
menangis 1o w1 39 wlad1 $edl -lah (agd) Miiiuiiadainisidadu Silalah duduk di sofa ini.
T an ad g o 1o 8 9 ulamudwiin “ayooy s 7 lovh 7 mneds “Balilawniiooz”

sila & a1 wUadn Wey, vouTey WAx -lah azd Wun1siiu duduk g A wladl e di f uwuadn 91 sofa o

W1 wladn Tovh, indwndmsudaviateau ini 8 9 wladn 4, 9 @und duuiynin : 2556)

A15LYAIESIWUNYN Paun, Encik, Cik, Saudara, Saudari, Anda %38 Awak

Puan (Wv/Aainde)  Tdudihmihdeaniausauds vieunuaniiiyaseiiussnundn
wieanslUluddlfAesh wu I%Jﬁ'Uﬂg 913158 (Puan Jamilah, Puan Hasanah, Puan Nurul Laila)
Dusiu

Encik (ue/Aafve) Tidnimihdognimysy viounugnimysuiinadae (Encik lsmail,
Enick Somchai, Encik Adam) lunwasinldein Cik wnu Fegimilewdn Gk Wudminddoldis
HOUNF

Ck (Aay/u1san) WdudnihmigawaniAdaiausa visunuanilandiisiyade (Cik
Rose, Cik Hayati, Cik Amani)

4 Puan way Encik Saduassmuuyguiiaesilituaugeionin vieaudoifieatu feam
gngos waviuie

Saudara T%Lﬁuﬁwﬁmﬁﬁaﬁgqqmwqu (Saudara Aslan, Saudara Hadis, Saudara Farug)
Saudari I%Lﬂuﬁwﬁmﬁﬁaﬁgqqmwaﬁ (Saudari Aisyah, Saudari Asmah, Saudari Raihan) Hlmuﬁﬁ

% ~ I3 I3 &
Li?ﬁﬂﬂ?ﬂiﬂﬂ')’lﬂﬂﬂ?ﬂﬂ@ﬂ’]w Wunang o Laztdunienis LLﬁ%‘WﬂU

(%
LYY

Anda Wuassnuinygei 2 Afanunmilunanawazuansenuanin ldliatulduneuas

Lidunaiunninennie

Yo va Y A

Awak Luasswunuugun 2 i wesefiainaun duee wie seutendi ({lwgldiu

Y Y
I 1

resle wikilesldnasldiuglvainsistiednliann) (Snans nedews 2555: 31-34).

& Y 1

nswedgluniwiuany agldendn “Sila” wie “Jemput” WWuiivae lngazgnnaniiineu

» o

WAITINIUAIWAINTET LU “sila masuk” 15D “jemput masuk” (WBeytd1un) “jemput makan” “sila

o

1%

makan” (WeySUUsenIu) “jemput naik van” “sila naik van” (Weydusag) “sila duduk” “jemput

duduk” (1Beyle) “sila beratur” “jemput beratur” (Feuiwuar) {uhu

v v
a A

& A o o 1a S v A A a A |
n1s@edgluinusssuvesaunatgiy aglidendnieinglunauniedves fodnluigam
denunangludssimanaly Fwnlus ugluangesnay warduladide sloudimeiiuiioviuny
A ! = (Y 1 s @ Y ! & a [ @
dongnmiige Avhedrslugunni Wudmedrinswelaludruuag Snusssuuany
1 —
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A9 2 : fegnamsiwadgylagldiduiliavnludiruuas Tnusssusany

( hedlaiudl 5 d11A 2565)

N151A191 Selamat (Wigulanua1in “a@dan”) AmutAusnaa@g 9 Wi pagi, tengahari,
petang Lay malam iilouansnsinme wieuidunslunaisin q fuluiusafieafuresns Yusn
Selamat pagi Tnanvinmedausignss auils dewdlesiy
Selamat tengahari  l¥na1vinmesenIng 12.00-14.00 w.
Selamat petang Tenavinmesening 14.01-19.00 u.
Selamat malam Tenaninmesening 19.01-24.00 wu.
wazdsldlunnumneves “swiatan” lesnde

=

lun1sananiiu agldrnag 2 A fe

Selamat jalan Aveglunuu vsaidvestunanununvsedazaanty

g 4
viogaveeniiumaluilafinu

Selamat tinggal wan w’%a;ﬁﬁ%mmﬂlﬂﬂdnmauLLdLé’waaﬁm u’%a;ﬁﬁag‘tuﬁﬁu

dwsuainandeusu azldain

Selamat datang T¥nandeusu Tumnumng  “vedausu” wonaniudraunsath
N3YIAN 9 UUANLDIAUAT “Selamat” 191 Selamat makan, Selamat

tidur, Selamat bertugas Huduy
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n15l¥AETIWUIN Paun, Encik, Cik, Saudara, Saudari, Anda %38 Awak

Puan (Wv/Aainde)  Tdudiihmihdeanifansauds vieunuaniiyaseiiussnud
wseanslUlwddnAesh wu 19fiuag 819158 (Puan Jamilah, Puan Hasanah, Puan Nurul Laila)
Dusiu

Encik (We/aniue) Tidnimindegnimysy viounugnimyguinadie (Encik lsmail,
Enick Somchai, Encik Adam) Tumwasinléein Cik wnu Fegunileudn Cik Budmindhdoldis
done

Cik (Any/unsand) Tdudiimignmansidaliausa viounuanilandisyasie (Cik
Rose, Cik Hayati, Cik Amani)

s Puan wag Encik Snduasmmuuyguiiaesiildiuaugatonit vieautaiieatu dae
ANNENEBY Waztiude

Saudara WLiﬁ]uﬁﬁﬁWﬁW%@ﬁgﬂqqugw (Saudara Aslan, Saudara Hadis, Saudara Faruq)
Saudari iﬁLﬂuﬁwﬁﬂﬁﬁﬁaﬁgﬂqmwam’%‘ (Saudari Aisyah, Saudari Asmah, Saudari Raihan) i%JLLMuﬁ‘ﬁl
ismasglunramneiigam Wunans 9 uazidumanis uagiily

Anda LHuassnunayged 2 idanunmdunarsuasuansaugnin TEsiuAunouay
LdAueeiuynnann iy

Awak Wuassnuuygun 2 Aldiudnsmeseiiaivauy dune wie seuiendt (luglldiu

Y Y

9

esle wikesldnasldiuglnainsetioinliann (§nans nedewa 2555: 31-34).

LUURNAALESUNNYE

A. Sila baca ayat di bawah dengan betul /?@lnd’maamﬁﬂﬂﬁgnﬁm

1. Selamat sejahtera alanasu/ny

2. Selamat pagi agmai’aﬁﬂ%’wﬁs

3. Selamat tengahari aYarnouiios

4. Selamat petang avannouune-1iu

5. Selamat malam avarmounansiu/seaTan
6. Apa khabar? AUNBAYIOATU/AL
7. Khabar baik. auufniu/Az

8. Terima kasih. YOURMATU/AY

9. Sama-sama PIEALBURASU/AY
10. Silalah. Weyasu/Ag

11. Maafkan saya. volnuAsu/py
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12.
13.
14.

Salam perkenalan
Siapa nama anda?

Nama saya Ahmad

guanlazanasu/ay

AR LSASU/AY

q

NUTD Ahmad AU

LY 1

15. Nama saya Nadia fdute WILALAY

16. Selamat datang gunfousy

17. Bilik kosong NI

18. Sila hubungi pegawai/ operator FeyRnserdneid

19. Boleh saya bantu? fovlslitglnuasu/ag

20. Selamat beristirehat valullauguiunisinaeu

B. Isikan tempat kosong dengan tepat / 29ANAIA9I1UYD IS

Selamat datang Saya mahu bayar tunai Bilik katil besar

Boleh saya bantu ? Sarapan pagi Terima kasih

A : Selamat Pagi, «oovveereeeeeens ke hotel @INN YRU.

B ; Selamat pagi dan terima kasih, saya mahu bilik kosong 2 bilik.

A : Baiklah, cik, bilik kosong masih ada, cik mahu masuk berapa haribulan?
Cik mahu membuat tempahan bilik untuk berapa malam?

B ; Saya MahU e 2 bilik untuk 2 malam. Masuk 1-3
Januari 2022. Nanti kira harga semu bilik berapa? Saya mahu sarapan juga ya.

A ; Baik cik, saya sudah membuat tempahan bilik untuk cik 2 bilik katil besar untuk
2 hari 2 malam Masuk 1 Januari 2022 dan keluar 3 Januari 2022. Harga bilik

sebanyak 3,000B termasuk .......ccocoererreineennns Cik mahu bayar tunai atau
kad kredit?

B e , nah ini duit 3,0008.

A OO ORRRRRR cik, nanti 1 Januari 2022 cik boleh daftar masuk ke hotel mulai

pada jam 12.00 tengahari ya. Selamat tinggal.

EEXXEEXKEXXXEXEKEXXXKEXEEXXKXKEXEKEXXLEKEAXEXXKXEAKEXXLEKEREXXKX XXX XKEEREXXKE AKX XXKRRAXXXXKXKRR XX
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UNN 3
ANSHUZUIDINA LALEIDIUAMUELAIN LULTITU

(PERKHIDMATAN & KEMUDAHAN DI HOTEL)

nmswuztviesiniodndudmsndususuiug dusuanuuinisisusulagang nswuzii
eaviBunvadlsssuldegredniauny dwalikunguninlswsuinanudseivla saufieniswugy
degruiganuazAINNNsasuiiliusnig wdnaudesusudiumirnesauusniaziuziitaya

Weatulswsulignd dsdun1susmsmelinglunsuas Service Mind ddgyiian Asnmd 3

as:owthidinwsoudladiaes

as:athwinojuunaunasgiu
— vavams: UMUIISIEN (BUNGA RAYA COFFEE SHOP)

msudias, asadn, amisiva Su glnl biviwduasasfuussoinidauio 4 aaatrdimonuei

SsambHanssammsuasrmilaad ‘awnsuhuuuiudas” Aahemmnlssiutalifudindauaia a1t
= wndaun, Tsdunodimwnuln, dnthtuss duds

Tsousu 4 10a Jaendl Whusnisaseaa delasunisfusas
nesmmaa  ndninamznsmnsnaissaaniukelivatng
(THE CENTRAL ISLAMIC COMMITTEE OF THAILAND)

AN 3 : §991UBANNAZAINATS 9 Tulsausy

VUN8LG. 970 http://www.cspattanihotel.com
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[

o o 4 o
ArnAazUselendnty

[

ANFWIA

Bilik sweet
Bilik junior sweet
Bilik deluxe corner

Bilik twin deluxe

Bilik sweet dengan sarapan 1 orang 1

malam harganya 900 Baht

Bilik sweet dengan sarapan 2 orang 1

malam harganya 1100 Baht

Bilik junior sweet dengan sarapan 2 orang 1

malam harganya 3500 Baht

Bilik deluxe corner dengan sarapan 2 orang

1 malam harganya 1500 Baht

Bilik twin deluxe dengan sarapan 2 orang 1

malam harganya 2500 Baht

Bilik gim

Kolam renang

Kolam renang untuk dewasa
Kolam renang untuk kanak-kanak
Bilik solat untuk lelaki

Bilik solat untuk wanita

Bilik mesyuarat Nam Praw Balloon
Bilik mesyuarat Nam Praw 1

Bilik mesyuarat Nam Praw 2

Bilik mesyuarat Cabang Tiga

Ruang untuk membaca akhbar/infomasi
Bilik mesyuarat Sabarang

Bilik mesyuarat Klang Chon
Pondok jaga

pengawal keselamatan/jaga

v

AUNUY

4 d

Voein
VioeqLllesaiv

v A 4
ViesRdndaoues
v a A 6

Ve IuAand

WOIEINNIDUBISLTT 1 AN 1 AN 5187
900 U

WOIEINNTDUDITLTT 2 AW 1 AU 51A1
1100 umn
Vesiilusainnioue s 2 Au 1
Al 57A1 3500 UM
NOIAANYNTDUDINITLT 2 AW 1 AU
51A1 1500 UM
WOIWNIUASNINTOUDIMTITN 2 AU 1 AY
51A1 2500 U

WOIDBANIAINTY

a5y

asgwthdmiuglvg
asviethdmsudin

NoaENUINYY

WOIALMUIANEYS
ﬁam'ﬁzﬁuﬁﬁwswwaagu
vosUszanimsn 1

HosUsputng 2

URNIEELFE AN

UUUENT

WosUsyyuasuIse

VioeUszyunanava

Uoneu

sun./enu
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AFNA

kedai cenderamata
Perkhidmatan spa
Perkhidmatan urut

Bilik steam

Bilik sauna

Bilik aerobic

Tempat letak kereta
urut

Restoran Bunga Raya
Kedai Roti-The Tarik
pusat bandar
penyambut tetamu

24 jam

tempat letak kenderaan
hotel Halal

kemudahan

kedai runcit

bersih

perkhidmatan baik
Bagus sekali
Perkhidmatan sangat bagus
Peti sejuk

Alat pendingin / Airconditioner

Air mineral

Kopi

Cerek elektrik
Alat pemanas air
Kain tuala

TV/ televisyen

bagus untuk 2 orang

AUNNY
Sy mingvesdisyan
LNUNUINSatn
LNUNUTNITUIN
NG
WIOUY1IUN
ouelslna

fivensn

U2

$1U81MS Bunga Raya
F1UlsA-99n
Tananaiies
NUAUADUSU
24§l

flvansn
Tsausugnana

S INEAEEAN
¥ uavaInge

@ron

U3N15A

Aun

USANSANN

[
bYU

LA

al )
LATDIUTUBNNNA

s

AN
Al
LﬂéaQﬁﬂﬁHQu
FNYUNY

A s

WALNEEINSU 2 AU
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AANA

Di Kawasan dekat hotel

Lebih kurang 5 minit

untuk buat tempahan bilik sila ke kaunter
Roti

Teh tarik

Anda masih ada bilik kosong?

bilik kosong masih ada puan.

Minta maaf, bilik di hotel kami sudah
penuh.

Kami datang seramai 5 orang.

Bolehkah saya dan kawan-kawan tengok
bilik dahulu?

Boleh puan, tidak ada masalah, sila ikut
saya ke sini puan.

Bilik ini agak gelap.

Adakah bilik lain lagi.

Ya ada, puan boleh pilih bilik mana yang
puan suka.

Saya mahu bilik di tingkat atas dan dekat
dengan lif ya.

Kami mahu tiga bilik.

Maafkan saya, tumpang tanya ya.

Cik, hotel CS Pattani terletak di jalan apa?

Hotel CS Pattani terletak di jalan Nongcik,
Rusamilae, Bandar Pattani.

Nanti saya bawa puan ke hotel CS ya.
Hotel kami ada kemudahan internet untuk

semua bilik

ANUNNY
NuUNlNALAB LT 9LTY

Useuned 5 wnasu/Ay

a a

PINFBINITIDIVIOY LT

156

v

BIUVN

L % 1

AudadiviosInaBnlnuasu/asy
v a YV 1 -] 1

YUMDITNATU/AY

Y098 Mo LTILTUVDITUAUNUALAD
ASU/AY

PWINLSILNTIVUA 5 AU

) =~ Y] |
Tuuazitouvegvieanaulalny

<

loFy AuEvRaAumURSUIITiu A

P09UADYU19LA

VoIUDN by

g}

1 v a

AY AMEVYIEINITEBNY B9 AT

Y] o

2D

AVIJaDINTg

AU/NTLHUADINITNDINBYTUUUEA Az

U

[y 1

ANUANAY/ASU

3)

WINLSIHBINIT 3 D4

VINBULASU/AY @OUNNUNUDEASU/AY

Y a

= a8 o 1l
AEUNMEUNAS Ii\iLLilIGUL@a {]G]W’]u V’NE)Q‘W

9 Y v

AuUezlsAy

(%
v

lssusudiea Unanildsag Nouunuesan
o IS IS !
ivagaviiua Weslnmiil
4 o =
Wwenduzmguluilswsuueag
Lsaususnfiusnisdumerdaninniios

ASuU/AY
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UNEUNUI 1NYINUNITHULUINDINN FI971UANUEZAIN

Situasi 4 :  Cik Laila dan kawan-kawan datang dari Bangkok untuk bercuti ke Wilayah
Selatan Sempadan Thailand (Pattani, Yala, dan Narathiwat) pada tanggal 31hb Disember 2021-
3 hb Januari 2022. Hari pertama meraka jalan-jalan di bandar Pattani dan menginap di Hotel
CS Pattani 2 malam. Cik Laila tidak tahu jalan ke CS kemudian berjumpa dengan saudara Cik
B.

(peulaa uasiilow 9 aneInnganmamuRsiiieaindevuluansmiameuaunald luiui
315U27AN 2564-3 UnTIAN 2565 IneTuiuide waniwresluiiealudostngd uazinilsusy
Fioa Sadntand [uar 2 Au padaarlumsrunlulsausy Tormelulsusudeisedy Cik B)

Laila ; Maafkan saya, cik tumpang tanya ya.

(valnwugzaz vooygInaevatulalvua)

Cik B ; Boleh tidak ada masalah, silakan tanya cik.
(lamz (Fyamanlany dremIududaz)

Laila : Hotel CS Pattani terletak di jalan apa?
(ssusudoatngmi oguaalnumz)

Cik B : Hotel SC terletak di jalan Nongcik, di bandar Pattani dekat
dengan pusat membeli-belah Big C. Mari ikut saya, saya akan
membawa cik dan kawan-kawan ke hotel SC ya.

(sousufioa tnanil agitauunueddn egludostnmi Inddy ind

muduAy AduvznnalUainlsusudioausnz)

Laila ; Terima kasih ya.
(VoURLINAZ)
Cik B : Sama-sama.
(MI8A1UTUAAE)
Situasi 5 : Cik Laila dan kawan-kawan sudah tiba di hotel CS Pattani.

Mereka belum membuat tempahan bilik untuk menginap di hotel CS jadi mereka cuba
bertanya bersama pegawai hotel tentang bilik kosong.

(paulaa uaziilou g andeilsusudoatinnid wanlailiviniseesiaaingamin wanw
i lumdines ieaeuniuioin)
Penyambut tetamu Selamat petang dan selamat datang ke Hotel CS Pattani.

Silakan masuk dan jemput minum air dulu ya.
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Laila

Penyambut tetamu

Pegawai

Laila

Pegawai

(aiganeuteny duanousuitglsusudiealnminy dezlslvvae
Ist (Feydninounzaz)

Selamat petang. Terima kasih buat minuman yang sangat segar.
Anda masih ada bilik kosong disewa kah?

(w3aAneutieny vounadmsuhduay antuinay luinsiui
Wovziio11lnung)

Sila tunggu sebentar ya nanti saya akan minta pegawai semak
bilik kosong sekejap ya.

(ngansednaguens Aduveavy mlidmihiniesiieey ud
bitdminiiusenalaaiuenaz)

Salam sejahtera cik Laila, saya Hana. Hotel kami masih ada bilik
kosong cik Laila mahu tempah berapa bilik?

(aigany aulaar Aduen Issusudloatlnmilgalvesinms
paslaaIioinIsTIvILAIAE)

Kami datang seramai 5 orang. Jadi kami mahu 3 bilik.

Satu bilik untuk seorang, dan bilik untuk 2 orang, 2 bilik ya.
(Wanks IR 5 ARy §9n17 3 WesR 1 iosamsuniie
uazdn 2 oA s uLauAaIALAY )

Ya cik Laila. Di sini ada 4 jenis bilik yang disediakan jenis iaitu
pertama ialah bilik Sweet ada satu katil besar, bilik sangat selasa
dan luas untuk seorang atau 2 orang sekali sarapan harganya
5,5008.

(Ianznailas) malsausudioatingid Hioaindamn 4 Ussianay
Usslandl 1 Ao vosainaz dm3uin 1 vu uag wh 2 viuey vau
97917567 571A7 5,5008 AZ)

Kedua, bilik Junior Sweet ada satu katil besar, bilik sederhana
untuk seorang atau 2 orang sekali sarapan harganya 3,5008.
(ioaszanii 2 e siesainqulesay difedlug) ieanireamsy 1
YU Y138 2 YW 59U 5797 3,5008. AY)

Ketiga, bilik Deluxe Corner ada satu katil besar, bilik sederhana

untuk seorang atau 2 orang sekali sarapan harganya 1,5008.

MALAY LANGUAGE FOR HOTEL SERVICES

AJ. NURHUDA SADAMA

37



Laila

Pegawai

Laila

Pegawai

(VasUssunnii 3 o desdandnasiuesay difeslve Smsunin 2
YU SINDIINGT $IA11,5008. AY)

dan yang Keempat bilik Twin Deluxe ada dua katil besar, bilik
sederhana untuk seorang atau 2 orang sekali sarapan harganya
1,500.

(uazUssinnil 4 B wowniudand didedla) 2 Gee wosnTraue
FI9TU 2 VU TIU0I5Y) $9A7 1,5008.0%)

Setiap bilik hotel kami disediakan, a;at pendingin, alat pemanas
air, kain tuala, air mineral 2 botol sehari, kopi dan cerek elektrik,
perkidmatan urut, bilik steam dan sauna, gim, bilik aerobik, bilik
solat, kolam renang dewasa, kolam renang kanak-kanak,
restoran, gerai roti-teh tarik, kedai cenderamata, ruang informasi
dan membaca akhbar, bilik mesyarat, dan tempat letak kereta
(percuma). Hotel kami ada kemudahan internet untuk semua
bilik password ada di keycard ya.

(nieslulsausuiifes nuemauamandailng 1n3asUsuernia 1n3es
vimigu dndass Ui 2 wansedu nun uaznidind) vieeuan viag
12611 1598y viosuelsdn sievaynutn asyareuIng uazifn
#0915 $Iulsi-1190 FIUYI8Ve9TsEaN YUBIY1IAIT ol
Ussa iansa uasnilalniay wiai3snagi AgnisaiSeuiasusane)
Wah banyak juga perkhidmatan di hotel CS Pattani. Hmm.
Bolehkah saya dan kawan-kawan tengok bilik dahulu?

(8ln &seraemuasninigozann Y09y I9gRaazysseINIA
5o 9 viealalnunz)

Sila ikut saya ke sini.

(Feywitez)

Bilik ini agaknya gelap sidikit, saya ingin bilik di hadapan bolehkah
saya tengok bilik lain lagi?

(viovil Tindany Adusennldosiiogdmmingy veoyqngiesduld
lnnz)

Ya cik, cik Laila boleh pilih bilik mana yang cik Laila mahu.

Bilik di hotel CS semua bilik berpenghawa dingin cik.
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Laila

Pegawai

Laila

Pegawai

Laila

Pegawai

(larz palaaranunsodeniiesgnausuniinulaarvevuazgnlaley
)

Baiklah saya mahu bilik Twin Deluxe 2 bilik dan bilik Deluxe

Corner untuk seorang sebilik, semua 3 bilik

(anasaduLasiou 9 lo1iaenIudand T1uau2 wes uasiesiand

posiues S 1 or nTal 3 osuenz)

Boleh cik Laila, berapa malam cik?

(lamy pailaardosmminszeziiainmuns)

Kami akan menginap di hotel CS 2 malam ya.

Saya mahu bilik di tingkat atas sekali di bahagian hadapan ya dan

dekat dengan lif kerana saya dan kawan-kawan mahu tengok

suasana bandar Pattani esok hari.

(wamisrdesmsinilssusudioatinni 2 Auny Fdudosiosiiogiu

vugauasumihgalnaiuaniusay N dulaziou 9 Aans

pindestlamidluiungedisn)

Baiklah cik Laila bilik yang cik Laila mahu ada kosong, cik Laila

boleh masuk bilik sekarang juga. Cik Laila dan kawan-kawan sila

isikan borang sekejap, nah..... ini borang ya.

(dny pailaar osirmeday aalaaraunsadlunluiosmeui

AY Y9AINNTAIIRAIAIUAZITON 9 YI8nTONENAITH UL AL TAY

onNaIIAY)

Ok sudah isi borang semua ya. Berapa bayarannya untuk semua?

(Fevusoery siovunsianlniag)

Bilik Twin Deluxe 2 bilik 2 malam dan bilik Deluxe Corner

sebilik 2 malam semua 9,0008 cik Laila boleh bayar Ketika keluar

nanti ya. Selamat beristirehat ada apa-apa sila hubungi saya

tekan telefon nombor 9 ya. Jangan lupa masa sarapan mula jam

7.00 pagi hingga jam 10.00 pagi di bilik makan Bunga Raya tingkat

1 ya.

(WoInTUAana 2 o3 uagravdananasiues a1msuin 2 Ay 5107

siansin 9,0008 A paulaarainrsndseiulusuiudieansnlsausy

lame volvidinuguaunisinsoulens og1ausUUsenINeIMITIII]
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WONIITYNITIED N9 1 Wems 95181984634 1iUS 15901987
7.00 W%n7 89 10.00 WI%NIAY )

Laila Terima kasih ya
(VoUnnUsAz)
Pegawai Sama-sama.
(AI8AIIUEUAAZ)
Situasi 6 :  Cik Laila dan kawan-kawan mahu pergi jalan-jalan ke kawasan hotel dan

mahu pergi membeli barang di kedai runcit. Mereka turun ke lobi untuk bertanya dengan

pegawai di hotel.

(madlaauaziiion 9 desmsluiiedsey 9 vsialswsudieatneg il ileluseve 15 1uv7e

Y97 WInkwasluiiaeutiinaaa uaIun AU IVIITISIMSY)

Laila dan kawan-kawan :

Pegawai

Laila dan kawan-kawan :

Pegawai

Halo, selamat petang, kami hendak ke kedai runcit dan kedai
cenderama bolehkah cik tolong tunjuk jalan?

(@Saamauery wansdeensluieves lunuiiimeeve
lnups wSosuvIevesiissdn vievennialdlvuns)

Kedai cenderamata di tingkat satu di sebelah kanan dekat
dengan ruang membaca akhbar ya. Di Kawasan dekat hotel

ini ada kedai runcit seperti 7-eleven, Big C dan lain-lain lagi. Lebih
kurang 5 minit ke sana, dan ada pengawal keselamatan
beroperasi 24 jam jangan risau ya.

($rumevesiiszanegittu 1 davaileny Farusysemisienuiy
Ind 9 lssusudioatingil T3 1unieves 7-11 007 uasiudu 9
dnanue aslaauaziilow 9 arsadululdiasey Ifaausuias
5 wiiffudany uavesdidmhiguaniiuaenli 24 Falusay L
A9971998A%)

Baiklah, Terima kasih banyak-banyak ya.

(VoURILINAZ)

Sama-sama.

(F18A1UFUAAS)
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aSuneiuiy M Y

Tun1599990in @Jﬂé’ﬁf]L?;Juéfawaﬂ?iqsiaiﬂﬁiﬁwﬁfﬂmuiiamea’ru

M Tarikh (Gufiagassiasin)

- Cik mahu menempah bilik untuk berapa haribulan? (@méfaﬂmiﬁ]mﬁmﬁﬂﬁﬁL‘VHL‘Vﬁ'
ATU/AY

- Saya mahu menempah bilik pada 1hb Mac 2022. (na/Sufean1saeesiesiniui 1
1AL 2565 ATU/AL)

V] Untuk berapa malam (agig19esia)

- Encik hendak menempah bilik untuk berapa malam? (ﬂmﬁaamwaaﬁmﬁﬂﬁﬁuﬂ%/
AL)

- Saya hendak menempah bilik 2 malam. (HL/3UABINITIDIRBINN 2 AUATU/AL)

M Jumtah bilik (F1urnsies Avies)

- Puan hendak menempah bilik berapa bilik? (ﬂmﬁmmiﬁ]a\iﬁaﬁﬁﬂﬁﬁam%u/ﬁz)

- Saya mahu menempah bilik 3 bilik. (N31/8UfBIN1598I%DINN 3 WOIATU/AZ)

M Jenis bilik (silavesiias)

- Cik mahu bilik katil biasa, bilik katil besar atau bilik dua katil? (@mé’fmmiﬁaﬂ‘uﬁm%u
ASU/AL)

~ Saya mahu bilik katil besar 1 bilik dan bilik dua katil 2 bilik. (Sugaen15%eefififies
Ingy 1 Vo LLazﬁaqﬁﬁLamﬁj 2 No9AL)

M Nama (@ovessaies wie wundlagunmin)

- Siapakah nama tetamu? (mamw%aamqﬂﬁﬁaauzﬂ%’u/ﬁz).

- Nama saya Laila Hamid ejaan L-A-I-L-A H-a-m-i-d

V] Nombor telefon (wesinsie)

- Boleh saya minta nombor telefon puan untuk dihubungi? (Y951ULUBS INTAAAE
wisglaluuasu/az)

- Nombor telefon bimbit saya 089-73734568. (1Uosilonovuasiu An 089-73734568.A%)

warludruresninnulssusudy ssdosuanssazdoadiig 4 Tkgnd niowundidraniin

nyUTEazdeassollil

M sranessusiiemsidvsell

- Harga sewa bilik ini termasuk/ tidak termasuk sarapam pagi. (iﬁﬂﬁﬁaﬂﬁﬂﬁim / 14
WG IATU/AL)

V] Zs61unemnuasminveslsasy dozlstg
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Hotel kami ada kemudahan internet untuk semua bilik (159650 U8945159 U5 N5
Suwmesilndmiunniioniu/mz)

M vanflawnsawaduld
Cik boleh dafter masuk selepas jam 12.00 tengahari ya. (@mmmmlﬂjﬂﬁu/ﬁ?ﬁaﬂﬁﬂ

AI91NAN 12.00 NIoVauNgInsu/my)

AfwIENaliy Mata Wang Thailand (8)

an3ulne (Nilai) AMeuangy
1 um Satu Baht
5um Lima Baht
10 ym Sepuluh Baht
20 v Dua puluh Baht
50 um Lima puluh Baht
100 um Seratus Baht
500 um Lima ratus Baht
1,000 U Seribu baht
5,000 U Lima ribu baht
10,000 um Sepuluh ribu baht
100,000 umm Seratus ribu baht

10,000,000 U Sepuluh ribu juta baht

100, 000,000 U Seratus ribu juta

ANFNALIaT (Waktu)

1381 ﬂ']ﬂ"l&lﬁ'lg
13U Satu saat
60 U7 Enam puluh saat
1M Satu minit
15 W1l Lima belas minit

30 Wit / A3edalue Tiga puluh minit setengah

45 W Empat puluh lima minit

60 wifvide 1 Hlus Enam puluh minit / satu jam
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b381

1 97139 A9 1159 30 U

24 a3 vido 1 Tu
181 8.00 .
a1 11.00 w.
a1 12.00 w.
a1 13.00 w.
nan 15.30 .
a1 17.00 w.

1381 18.00 U.
1381 20.45 U.

381 24.00 U.
1381 1.00 u.
13817 04.35 U.

1381 07.30 U.

AMWINAY

Satu jam tiga puluh minit

Satu jam setengah
Dua puluh empat jam / sehari
Pukul lapan pagi

Pukul sebelas pagi

Pukul dua belas tengahari
Pukul satu petang

Pukul tiga setengah petang

Pukul lima petang

Pukul enam petang

Pukul lapan empat puluh lima malam

Pukul dua belas malam
Pukul satu pagi
Pukul empat tiga puluh lima pagi
Pukul tujuh setengah/
pukul tujuh tiga pulu minit pagi

=) L3 =Y LY
LUUNNUALEIUNN Y

A. Sila baca ayat di bawah dengan betul /?@lnd’maamﬁﬂﬂﬁgnﬁm

1. Saya ada musyuarat pada hari Isnin.

(TudusvidauiUseyu)

2. Sekarang saya berumur 20 tahun.

(mouiiduengy 20 1)
3. Hari ini hari Ahad.

(Fuilithuiueine)

4. Hari Sabtu 30 haribulan Januari tahun 2023.

(SuilSuas Suii 30 Wouunsinu 2565)
5. Tarikh hari lahir saya ialah 18 April 2535 Masihi.

(AN YDIEUADIUT 18 1w WA, 2535)
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6. Sekarang pukul 08.00 pagi.
(vauzilian 8.00 W11in7)

7. Saya mahu menempah bilik pada 1 Januari 2023.
(SudoaniTeasiasin luiudl 1 eusnsipu 2565)

8. Saya mahu menempah bilik Sweet katil besar 2 bilik 2 malam.
(Budan159a9i9iin Revaandeslngl 2 vee 2 Au)

9. Saya mahu menempah bilik katil biasa 1 malam seorang sahaja, nama saya Ana
dan saya akan daftar masuk pada 12 hb Mei 2023.
(SudasnsiniossTsun Winaudes 1 Ay uazestiosminluiuil 12 w.a. 2565 1)

10. Nombor telefon bimbit saya 089-73734568.
(weslnsanmavevdil Ae 08973734568)

11. Berapa harga sewa bilik Deluxe untuk satu malam?
(71meeaand 1 Ay iilnsaz)

12. Tolong tempah bilik untuk saya 5 bilik Deluxe katil besar, berapa harganya?
(dagr909ioerin eadand 5 veadiasuarlasresiomailngas)

13. Harga sewa bilik Deluxe 5 bilik 2 malam 10,0008 termasuk sarapan pagi 10 orans.
(Vearindand 5 viae wn 2 Ay 591m7 10,0008 5909 59 U3UTDEAL)

14. Cik boleh daftar masuk selepas pukul 12.00 tengahari dan dafter keluar sebelum
pukul 12.00 tengahari ya.
(AGNAIAINITTADUNANIAT 12.00 U. hagsvmaannausIa) 12.00 U.A%)

15. Terima kasih kerana layanan yang sangat bagus, lain kali saya akan datang hotel
ini lagi.

(VouRaldmsunIsdeusUANIN lomaviinenltuindslsusuidnugnz)

KEXEKEEEEKEEXXEKKEKXX XXX XXX EXXXEKEE XXX XXXXKREXXXXRKEEXXXXXXXXXKXRRXXXXXRXX
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uni 4
ANSENSDIRBINN KAZNITHANUINBINA (CHECK IN)

(MEMBUAT TEMPAHAN DAN DAFTAR MASUK BILIK DI HOTEL)

lunsliuimsandnlagianzyiuiade/aula e/ dadlus/ uglumsssiaiuiiiunies
1% v & = v Ao & ° v -
veeinlulsausuiy nsaununawuangdsdurinwenIndudmsuyaainsvadsausy Weauisa
UssengtayaiednuiBainiaznauiaINgnAINninneg g nded aviusednsan Tullem
- dl' °o v o Y v v o e v o o ¢al = v o
unil 4 Femsdsesionin uaznisudadiviesin d3ssenauludemdnrinldlunisisenieein

Uszimeng 9 Tulseusy eaunuilaneuiuuanlunisassiesinlmdued 19

N13d1589% 0N NATA18FULUY LYUN15989LAgnSINIUNIAINTA NI 1380159094 UU walk in
N15999LAYATINUNNA NUIBHT NISINTABINIUINTANT NI DN15999K1ULNA Facebook, Line %30
Website 184l59651489 N15389lAgN1S Walk in #un88a A1saudnunganiniaeliiinnsaseadantn
dunsudatnviesin (Check in /Daftar masuk) Lilefiafudin gugnaasnsathlunussudusiug

= Y A A Yo v YRR v v A W = I ~ Y v
Wawdegenlavinisvewieainly wfeuiviudnsussnsunsenalese welininmunsisaeuteys
waznsenTeazdenvasiinaslulussuuvedsusy Mufsvesinsauaziiog welvumainslsstsy

ANUNSORNADLYNTAINNNLAIIBTY FINTNA 4
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Twin deluxe (twin beds)

Details: Breakfast included for 1 persons

Price 900 Bant

Details: Breakfast included for 2

Price: 1100 Baht

Numbers of rc

OMS:

80 rooms

people

Detalls: Brea
Price: 1601
Numbers of rc

AT 4 AwaneRINnAne ¢ Tulsausy

VUL, 3N http://www.cspattanihotel.com

AAwikazUszlundnfgy
o o -3
AN
Bilik single

Bilik double
Bilik twin / bilik kembar
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http://www.cspattanihotel.com/

Do
=2
=
=a

Bilik triple

Bilik studio

Bilik suite

Bilik junior

Bilik connecting

Katil besar / katil king

Katil queen

Katil extra

Bantal

Bilik ruang tamu/ living room
Cabinet / almari baju
Sauna

Bilik sauna

Lif

Penyambut tetamu
Penyambut hotel

Dapur

Bilik mandi

Alat pengering rambut (hair dryer)
Peti sejuk mini

Bercuti

Bilik di sebelah pantai
Nombor telefon bimbit
Tolong buat tempahan bilik
Bilik tingkat tinggi

MALAY LANGUAGE FOR HOTEL SERVICES
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vesindwmsuid1in 3 au dndidgalngduiu 1

o = ca' ° o N a
NN LATLFHYAAYINIUIU 1 B ‘U']QIiQLLilIlIW]EN

e 3 Yiad

yeanniusenaulumisigausu ton TRgyineau

a v o* I« % a [y
Un9lsalsue1adAsLan 9 @QI‘H'W@QL@EJ’J?TU

vesiniduiosyn In1suenieausuaIndssiuig

AUAZAINDU 9|

Weainfdauinninenda Iugniiesinuinsgiu

LANNIMINNLUY suite neludiniswenviostiuay

2ONAINNBIUDY

Wouindil 2 esueu aunsaiunzaiaiula
WWZIUBUATUIA 6 1A

WgauauAIuIn 5 e

= a

EIRNGEE

nivU

WO

ann

nUNUABUSU (Lun)
wiinaulsausy (Bell Boy)
NoIAS2

HoseULh

e R RATEY
ALiuTUIALAN
nyANNHOU / anwinaeu
NOIRANELE/ V1899
WwoslnsAnyidlete
YI890INDIN

RNGNNIG
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Do
=2
=
=a

AI1UKUNY
Tingkat 5 “f?u 5
Menginap berapa malam? dmnAfy
Menginap 2 malam LN 2 A
Sekarang ada promosi mauﬁﬁiﬂﬂu%’u
Hujung mingsu gadunv
Memang bagus AN
Sangat bagus Aun
Saya setuju Juiiudae

Harga ini termasuk sarapan pagi ﬁﬁmﬁﬁmmmﬂ%}ﬁ

Kawan saya kata pandangan dari tleuduuaniniiainlsausuaisann
hotel memang bagus

Daftar masuk \OINA /LYABY

Apakah kemudahan yang ada di  iflfi@sewsanuaznineslsuig

hotel ini?

Ada gimnasium dan saunakah? Nguuazanu b

Ada semuanya di tingkat 3 ﬁﬁqﬂaﬂﬂﬂﬁ%u 3

Gimnasium g

Mengangkat beg gnnTeLUn

Pukul berapa sarapan pagi gnsdEUlEus SRl
Pukul 7.00 hingga 10.00 pagi 7.00 4-10.00u.

Lif hotel berada di sebelah kanan ~ &nvilseusuazeagauvIile

Semua maklumat hotel ini ada di ~ Jayatieanulsausuagluvios

bilik.

Bayar tunai atau kad kredit URUAN NIDURILATAA
Berapa harga bilik? oesAinlug

Harga bilik 10,0008 51A1 10,000 U

Udara dalam bilik panas sangat? Iuﬁmﬁmmﬁ%faumﬂﬁz

Sila tunggu sebentar ya. ERGITGH

Saya akan pergi ke bilik untuk Sufdalufities iensivaeuindesusuenniees
semak (cek) alat penhawadingin

Saya dari bilik 505 JUAARBANNTDY 505 Ay
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AANA
Tolong kejutkan saya pukul 5.00
pagi ya.
Saya mahu akhbar.
Saya mahu air minum 2 botol
Saya mahu hantar baju ke dobi
Saya mahu seterika
Bolehkah saya pinjam seterika
Saya mahu pesan kopi 1 cawan
Saya mahu pesan nasi goreng
dan teh panas.
Jangan merokok /dilarang
merokok di dalam bilik hotel.
Jangan bergaduh.
Dilarang memasak.
Dilrang menggosok baju.
Jangan bising / dilarang membuat
bising/ jangan  menggangsu
tetamu lain.
Dilarang membawa tetamu yang
tidak sesuai
Dilarang membawa makanan
yang berbau seperti Durian.
Dilarang membawa binatang
peliharaan ke dalam hotel.
Jangan meninggal barang
berharea.
Jangan merosakan barang di
dalam hotel.
Dilarang membawa  pulang
barang yang tidak diperbolehkan
dari hotel.

AIMURUY

HigUgnauneu 5.00 U.AguAz

AuARINSMaENUNAY

AUADINITUNINY 2 VINAY

¥ & U = 1

AUADINSANADELNDTN DU InAY

AUADINITHHNINAY

IS a
VBYUANINAS

AUADINITEINLN 1 hNIAY

durpsdndaLazvIToUAY
v = v
GG IV RSN AT
Munzlang

MUU0MS

¥ a 24

AUTARN
MUALFDIFAITUNIULINTADIDUY 9
inwunilaglimunzay
uhualdndngu wu viSeu
v o o ¢ Q’l’

VFIRT ETEER

Y A a a
RINAUFIVBIUAN

uvihgunsallulsausudisanazidene

nuthdaveargunsnluadlsawsungu)
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ATANN ATNKRUY

Dilarang membawa dadah nuthdsananynytanunlulsawsy

Dilarang membawa minuman beralkohol uudATesRUAiiLeanegea GEREEARR

Tuw

Jangan terlambat waktu Daftar keluar / #1UL%ALO1MAINWBINNTT AT BLABLIAN

Check out.

T5LSUANUA

Dilarang meletak kereta di Kawasan ini.  #ua9asAUSI

Diralang masuk/ jangan masuk AU
Jangan keluar Wween
Jangan membuang sampah. ﬁm‘ﬁwﬂs
Dilarang mengambil gambar. ﬁ’md’mg‘d

UNEUNUNGINUNISENTBINBINANIINTANS N15VANUTBWFDANS ¢ Tulsausy

Situasi 7

: Encik Sombat dan keluarganya hendak bercuti ke Pantai Samila,

Wilayah Songkhla selama 3 hari 2 malam. Beliau membuat panggilan ke sebuah hotel yang

bernama BP Samila Beach Hotel and Resort untuk membut tempahan bilik.

(RadauUiuaznsaunsadanIsiuinaouimnaival 9misaevar iluseeeiin 3 3u 2 Au

WINLYIYIN15AI5e9aennA vlseusuuanidsludavinasval 9@ BP Samila Beach Hotel and

Resort)

Pegawai

Encik Sombat :

Pegawai

Selamat pagi, BP Samila Beach Hotel and Resort. Boleh saya bantu
encik?

(i agmm“’ﬁé?(ﬂ% @QJQ?JWE/ BP Samila Beach Hotel and Resort fiozlslsivae
Inapznaugye)

Selamat pagi. Saya hendak membuat tempahan bilik. Adakah anda ada
bilik kosong?

(AaUilio9319lnal HUFINITBIATY)

Baiklah encik, Encik mahu berapa bilik?

i
o

(RadYI8ABINTTTINIUNYRY UazNIUNAUARZ A

= L4

978)

v

MALAY LANGUAGE FOR HOTEL SERVICES

AJ. NURHUDA SADAMA

50



Encik Sombat : Saya mahu 2 bilik besar kerana saya datang sekeluarga iaitu Saya, Isteri
dan 2 orang anak. Masih ada bilik kosongkah?

(2899717 2 Vodlng) ing 12 IMNUIAUATOUATI Ky N55E78 UAzgnan 2 AU
lsimgrundanadvesinlyunsv)

Pegawai ; tungga sebentar ya encik saya mohon semak bilik sekejap ya.............
Encik, bilik besar Deluxe masih ada 2 bilik. Encik mahu menginap berapa
malam?
(ngan50dnAzusns AsumASmiimaieaI Neguzas ... AalIgAs
HouianagaIn dn 2 esAy Aasesaseginunz)

Encik Sombat : Saya akan menginap 2 malam, dari 1-3 April 2022.
(W92 2 pUASY Sudl 1-3 April 2022)

Pegawai ; Baiklah encik
(lamznaige)
Encik Sombat : Berapa harga sewanya untuk 2 bilik deluxe 2 malam?

(T esiasniiysasy)

Pegawai ; Sekarang ada promosi untuk hujung minggu. 10,0008 untuk 2 bilik
deluxe 2 malam, harga ini termasuk sarapan untuk 4 orang 2 hari ya.
(mouiilusautunzazaarine dmsumenlusin 10,0000m Fmsy 2
04 2 Au ieilsaiiemsidseuoeud e YANIEYIE)

Encik Sombat : Bagus! Eh, kalua boleh tolong bagi saya bilik di sebelah pantai dan
tingkat yang tinggi sedikit. Kerana saya dan keluarga akan tengok suasana
pantai, kawan saya kata pandangan dari hotel ini memang basus.
(Funn 9 1wersy dudululdvaeideniosioginiumenaugasy ms1za
AsouATIvesrazlUpIavumIaih tilavesduvening Tailsausudaienn)

Pegawai : Baiklah. Sebentar, ya......ok Encik bilik masih ada kosong di tingkat 5, di
sebelah pantai Samila ya.

v

(lakaenz nsansednasusALAETIE .......... WoaINNeAAE BT 5 aEiin
VIYNIUALIALAEYIE)
Encik Sombat : Tingkat 5, memang bagus saya setuju sangat. Tolong buat tempahan ya.
(1 5 Funiaensy wusuaae Saevimseesianinliuudeusasy )
Pegawai ; Baiklah, saya sudah buat tempahan bilik untuk encik ya. Siapa nama

encik?
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Encik Sombat :

Pegawai

Encik Sombat :

Pegawai

Encik Sombat :

Pegawai

Encik Sombat :

(Asulavimseesioninlinagmeiseusoausiuzas vooyamaavaINGe
AaugyIemipelalvips)

Nama saya Sombat. Ejaannya S-o-m-b-a-t.

(wsiTo auvi avnm 37 S-o-m-b-a-t.)

Encik ada nombor telefon untuk dihubungi?
(madgmedivasinmolnunz)

Ya, 099-91916868. Ini nomboe telefon bimbit saya.

(099-91916868 suasansioveInL)

Saya ulangi bombor telefon encik, 099-91916868 ya?
(Yooug 1M VaTANMDULAAMEYIY 099-91916868 gnfiaduzas)

Ya, betul.

(9nADIATY)

Terima kasih, Encik Sombat. Encik boleh daftar masuk pada 1hb April
2022 mulai pukul 12 tengahari. Tetapi awal seditkit pun tidak apa-apa.
(vovouNszRaIRaIaNTRTLAINTIewianin T3 1 April 2022
naufrgansaiiady wisamudsudimindausiaa) 12.00 ihudulues)
Sama-sama. Jumpa nanti ya.

(F8AIUTUAATY BAUTDNUATY)

Situasi 8

Hasana dan ibu pergi membeli-belah di Central Festival di Hadyai.

Hasana dan ibu ingin bermalam di BP Samila Beach Hotel and Resort satu malam, tetapi Hasana

tidak membuat tempahan bilik jadi Hasana terus ke Hotel untuk membuat tempahan bilik.

(F19 1 uarnaulUTovesTiaunsamania inmnlvg ervuuazausnenITinglsusy

BP Samila Beach Hotel and Resort 1 AY uslailaviin159e9a9vil) 159991t lUaaun1uia9nin

S TUNDYIINTTIOIADINA)

Penyambut tetamu

Hasana

Selamat petang cik dan puan. Selamat datang ke Samila Beach
Hotel and Resort, Songkhla. Ada apa boleh saya bantu?
(@iananoutIennamge uafeusuglsuusuy BP Samila Beach
Hotel and Resort flozlsTivaelvuns)

Saya mahu bilik kosong 1 bilik untuk 2 orang. Masih ada bilik
kosongkah?

(AURDINITHO 1 Y9 &15U 2 vuAy Iveainelvuns)
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Penyambut tetamu

Hasana

Penyambut tetamu

Hasana

Penyambut tetamu

Hasana

Penyambut tetamu

Hasana

Penyambut tetamu

Hasana

Penyambut tetamu

Baiklah cik, bilik kosong deluxe (katil besar) masih ada kosong.
Cik boleh pilih bilik yang cik suka. Cik mahu bilik di sebelah
pantai Samila pun ada sekarang bilik kosong di sebelah pantai
Samila ada di tingkat 5 sahaja cik?

(dAsnasvals dvosianans dealngl #195uvin 2 vues Aamge
Fnsadeniesiveuusay wingamdiainIiesiesuimea
aunsoudildugey woslozia aae ag/ﬁ;zfgu 5ag)

Baiklah saya pilih bilik di sebelah pantai Samila ya 1 bilik untuk
satu malam ya. Berapa harga bilik untuk satu malam?

(Anasn AEudeIns 1 Fesianass wh 16U vamnsmwilnsaz)
Harga bilik deluxe untuk satu malam 1,800B termasuk sarapan
pagi 2 orang ya.

(591P18M5UNIAENa 1,8008A% T8I TIAL)

Baiklah, saya mahu bayar sekarang juga

(Geuazmnirenouilny)

Cik mahu bayar tunai atau menggunakan kad kredit?
(masgesaemntrsesduduiuan wsetnsnsinae)

Saya akan bayar dengan kad kredit ya, Ini kad kredit saya.
(Guazmnirginmiasinay dnisainsanesy)

Terima kasih. Tolong isikan borang ini.

(vouRaiAy AaumEssUNIUNTONENTTAIIAY)

Apa kemudahan yang ada di sini? Ada gimnasium dan bilik
saunakah?
(ainsrwimalsusuifesaenauazninligndiinluae)

Ya ada cik, semuanya ada di tingkat 3. Bilik sauna ada di tingkat
yang sama.

(Trvanima yneaegiitu 3 usay saviiios e )

Pukul berapa gimnasium itu dibuka?

@udnlsvsnisalueney)

Gimnasium dibuka dari pagi hingga malam dan ditutup pada jam
11.00 malam. Ini kunci bilik dan bauncar sarapan pagi. Nanti saya

panggilkan penyambut hotel untuk mengangkat beg cik ya. Lif
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Hasana

Penyambut tetamu

Hasana

Penyambut tetamu

hotel ada di sebelah kanan cik.

(oedusDalsiusnIsaausid 54 23.00 u uaziRonquaLaz s

SUUsEn e IITITIAYAMEMEN dnAZavdwinaiuvigenn szt

uazmludeiiviosny anslsusuagiruydenasmduzng)

Maafkan saya, pukul berapa sarapan pagi?

(elnwugaz ot nsulRUsnITHusRTRY)

Sarapan pagi dimulai pukul 7.00 hingga 10.00 pagi. Semua

maklumat tentang hotel ini ada di bilik cik. Password wifi ada

kunci bilik ya. Jikalau ada apa-apa boleh kami bantu sila hubungi

kami tekan telefon nombor kosong ya. Selamat beristirehat cik.

(@158 n3uldUSNIsHaus 7.00 w.89 10.00 u. Fmsumiaiise

Sumasegiiagnisauzay mndezlshivieannsoudalayndousay

navaegavinsaninigly 1av 0 uzay velvidpiuguiunisineeu
)

Terima kasih ya.

(VoURLINAZ)

Sama-sama.

(F18mUTURAS)

Situasi 9

penghawadingin rosak.

Hasana mohon pertolongan pegawai hotel tentang alat

Memesan makanan dan minuman, akhbar, pinjam seterika untuk

menggosok baju dan minta tolong pegawai hotel kejutkan pada jam 5.00 pagi.

(8197147 A890ITAIINTINNADIAELINULATDIUTUDINIATT YR UazdeunI9ai91MI5kas

in30eRy miaFeniun uazvedumTaiesnd) uasveayaglmineulsusuannous luiugedu)

Penyambut tetamu

Hasana

Penyambut tetamu

Helo, cik. Boleh saya membantu?

(iannz deozlslelning)

Helo, saya cik Hasana dari bilik 505 kenapa udara dalam bilik
panas sangat?

(Falvia Adugrw i mied 505 917 AlUYE9TaUNINAY)

Sila tunggu sebentar ya, nanti saya akan pergi cek dalam bilik
dulu.

(sodnAguzay Adumailuiiosnaemgens)
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Hasana

Penyambut tetamu

Hasana

Penyambut tetamu

Hasana

Penyambut tetamu

Hasana

Penyambut tetamu

Hasana

Penyambut tetamu

Penyambut tetamu

Hasana

Penyambut tetamu
Hasana

Penyambut tetamu

Terima kasih ya.

(VounmAy)

Sama-sama.

(AIEAIINEGAZ)

Helo, saya dari bilik 505. Bolehkah saya memeesan makanan?

($alua Gdusiniias 505 ugmy vodtamTNLeEAs)

Boleh cik, cik mahu memesan makanan apa nanti kami hantar

ke bilik cik ya.

(lmy pasmdeiaanssveslsing dnagminnudnasemsivosma

HNgaueAg)

Saya mahu nasi goreng Pataya 2 dan teh panas 2.

(Susdosnstraiaine) 2 7 uazmiou 2 inz)

Baiklah cik, tunggu 15 minit ya.

(lapzraugmels nganse 15 w17l uzAy)

Saya mahu akhbar, sila hantar sekali dengan makanan ya.

(Ao smisaoiunnIe1ens)

Ya cik, boleh. (lamzAaugne)

Terima kasih ya. (YouAiu1nAz)

Sama-sama. (A8AINIUAAY)

Helo, saya penyambut tetamu Laila ya, boleh saya membantu?

(Falua Fduminaudousy felaaiey Joglslivaelvuns)

Helo saya cik Hasana dari bilik 505 tolong kejutkan saya pada

pukul 5.00 pagi esok boleh ya?

(Salna Adueronia sios 505 wialisaeuanidiunaat 5.00 u. dae
Ay )

Baiklah cik.  (lAmzAaugmd)s)

Terima kasih ya. (v0URaaINAL)

Sama-sama. (728A1UTUAAY)
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nMsveAINUTIYED S

ANANYT LA 837 UN15VeANYIEINAD A1wINa1grldA191 “mohon” wag “tolong”

gNFHIDYS bYU

M Tolong kejutkan saya pukul 5.00 pagi ya, boleh ya? (¥igUgnauiian 5.00 u.ugae Taluunag)

A ea v

V] Tolong hantar akhbar ke bilik 505 ya. ($edwisdefiuniives 505 uzay)
[ Tolong membuat tempahan bilik untuk saya. (F3ein159esin AT UL LY AL)
V] Mohon maaf / maafkan saya boleh saya tanya? (@elnwugay vonues lsuieslalvw)
[ Tolong hantarkan makanan ke bilik 505 ya (43e@se19m57i%es 505 uzaz)

V] Tolong cek alat pengahawadingin di bilik 505 ya. (338m539@0ULA3 09USUBINATI BT 505

AILULAY)

Favueng o Tulseusu &

Tgnaluuds Tsausuusazlssusuazsidorudai uthdndides dngliln dngdunse duan
AARANYVANENNYEA Fevelindusunse wu ke Winngludiunluiesin wseluusmdu q

Yoelsausy Wududesis vsevhamidunssagsuniugdu munziarsimaielulsusy uaziy

Y a

anéfitngsuiuniiunddiinanelulsusy Wudu Retlonivdsusuiougelihdaiidoadian
18 fdwiarwuangildieity devueig q Adveslulsusy dwhegwiolud
Jangan merokok /dilarang merokok di dalam bilik hotel.
Ghuguyviluiasvedsausy)

Jangan bising / dilarang membuat bising/ jangan mengganggu tetamu lain.
(FUFIRITUNIULINDIBY 9)

Dilarang memasak.

(WU59999173)

Dilarang membawa tetamu yang tidak sesuai.
unuynitleeliinatsa)

Dilarang membawa makanan yang berbau seperti Durian.

(P a iTInGY 19U YiSe)

Dilarang membawa binatang peliharaan ke dalam hotel.
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iunhdndiae)

Jangan meninggal barang berharga.
(FEuEeTA)

Jangan merosakan barang di dalam hotel.
hueunsallulsaususrsauaziaene)

Dilarang membawa pulang barang yang tidak diperbolehkan dari hotel.
(innhasawuazeunsalealsusunay)

Jangan terlambat waktu Daftar keluar / Check out.
(FIFaR Ui n3olaeaaIilsusunivue)
Dilarang membawa minuman beralkohol.
(innfuniesduiilueanages §51 uazvesiun)
Dilarang membawa dadah.

Gianhdauaniaynvile)

masuretiuiuYB YR

&

dwduuuniifursniade sulaiide dsdlus wazuglumgewian vieuvnditudiemaun
Saau Undudrasdonhnmsazmna fetu wiinenlsasumsmaudeyaifentu Kiblat vie fiamis
lunsazmnaduife firny fuan wisluisnsduaniidinensszaeunuiferdiusiadaiilndidesiv
Tsausu wifnaunsoyaainslssusuaIsuuazannsadeaslunisliteyatununfiuinldogie
gndpaifiosusaudmnlyiiuuun dwlvalswusuyady viielsususaaazdafinines Kiblat e

Y a b IS ¥ 4 L% 1 L d’l
MFeufos vidswsuinsuasvanalinnvios dregrslugunindsil
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Af 5 : Ananaissnniinnsinafininas Kiblat Tuvaswn

MUN8Le. 30 https://www.booking.com/hotel/my/econtel-queensbay.ms.html

wUURNAALETUTINGS
A: Sila baca ayat di bawah dengan betul /‘Elﬂa"maanLﬁﬂaﬂiﬂﬂﬂﬁia‘lﬂﬁiﬁgﬂﬁm
1. Maafkan saya, adakah anda ada bilik kosong?
(Volnwuzay FoUOINDIINAY)
2. Di sini terima kad kredit?
(sutmsiasanlninz)
3. Saya akan membayar tunai.
(BUAD91591881a9)
4. Terima kasih kerana memberi layanan yang sangat baik.
(vouRaiFIMSUNISHOUSUMIIN)
5. Tolong kejutkan saya pukul 4.00 pagi.
(VagUgnadumeu 4 1%n7)
6. Saya mahu memesan kopi ais 1 dan jus oren 1.
(Suspansdinunidu 1 uf uasihausi 1 uf)
7. Berapa harga nasi goreng dan teh panas?
(IriinmasyI50UTIANIIATAS)
8. Pukul berapa gim akan dibuka?
@udalsiusnrsdusilusng)
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9. Sarapan pagi akan dibuka pukul berapa?

(ot nsuliUsn s ens)

10. Saya mahu hantar baju kedai dobi, 2 helai baju dan 2 helai seluar panjang, berapa
harganya?

(Susosnsaudoiisnensn ide 2 6 uaznung 2 ¢ s in v lniee)

11. Saya mahu ke bilik sauna, adakah bilik sauna campur atau asingkan lelaki dan
perempuan?

(Susadldusnmsteseran luinsuintesrrad) iusessaisne-nds wiouennz)

12. Tolong cek alat penghawadingin dalam bilik saya, kerana udara sangat panas.
(Faenn/ aTa9aeuinIeUsuenaluiesdunieslalvy oamaousniasay)

13. Bolehkah saya membawa kucing masuk ke dalam hotel?
(lsmsrvrnd st lulswusulalmuns)

14. Di hotel kami tidak benar membawa binatang pelihara ke dalam bilik.
(aussluioygynlihaniidsaudunlulsusuny)

15. Di larang membawa makanan yang berbau seperti Durian.

(Liovamlyiiiermsidnau wu yiseu)
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unil 5
o = o
ANTHUZUIDIMISHAZIATDIAN

(PERKHIDMATAN MAKANAN DAN MINUMAN)

U s

AfninazUssleaiiugiuilddeasiuwundiunlduinisemisuaziaseshu WWudsndndulay

o w

d1AgunlududuiugresuuInig siensiazdalawunliuuluediunsdeaisuasnisuinis
vsnsvaantnaudundn wnnidnauldaiuisodeanstununanisner fAnudauls Aazvinle
AsusMshilUszavaudnsanaze1azdmarlvwunliuseviulanazlinduunldusnsdnias satiu
nsusNMskasnsiiteyatieatuo1msuazn3e R uusnsnnnuEunvels s fieds nse
< a % = LY} Py ~ YY) = a aa
Wuauiaunsaasrsanuianalawazuseiulalynuwaniuinniulsiwsy wanmiaannn1susnisng
WinuUINTlue91113ATHANIN A IUN AU TENATUR LTIV 1Y MWI8INGY WAEAIW
d' a 1 I dld ¥ [~ [ [ a{' 1 a v d'
wa1g@edodndunrwnndgldundududun 2 vesnguusemaondou ninaulsusunauise
H0a13N 11BN WHALN Y INAYILANNTOAUNUIMALFOANTAULUNTIIANIALA neanizyniuang

=

Weadnidnaueusu nandsuiuluniwiualy winlwiagiangulanazusevivlaunn  Andnau

<)

aunsadeanslunviuagle luuniasddwunivuargndndudesddlunisusng nsuuzdn

DIMITHATLATDIAY

AN 6 : ANAIYBINITHAZLAIBINY

UL, 30N http://www.cspattanihotel.com
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o

o o ¢ o
AFANN LLﬁ&’Ui%I‘c’Jﬂﬁ']ﬂﬁU

Do
-]

Selamat pagi

Selamat tengahari

Selamat petang

Selamat datang ke restoran “Bunga Raya”
Sila masuk

Jemput duduk

Tunggu sebentar ya, ini menu untuk
memesan makan dan minuman ya.

Anda datang berapa orangkah?

Adakah anda mempunyai tempahan?
Anda mahu minum apa?

Saya mempunyai tempahan pada pukul
09.00 pagi atas nama Nurhaliza.

Saya menempah meja untuk 2 orans.
Saya belum  membuat tempahan
makanan dan minuman lagi. Boleh saya
minta menu?

Ada apa boleh saya membantu?

Adakah anda sedia untuk membuat
pesanan?

Adakah anda ingin memesan makanan
dan minuman sekarang?

Maaf, saya perlukan sedikit masa lagi.
Apakah menu yang anda cadangkan?
Apakah menu yang paling sedap di sini
Boleh saya pesan makanan dan minuman

sekarang?

v

ATURUY

alafneut / esuadanaiu/Ay
alanneauiiesniu/Ay

v A

1 I3 [ 1
AIFANNDUUNY / LIUATU/AY
gudfousugintomsunTIeaTu/ay
\Woynasu/py

'
o

WEHIASU/AY

o

[

oA a A Y
sednA3 UABNYEIMNTWAZIATRIRNATY/
Ay

a )
AMUINAUAIU/AY
Aadlaaaalivseldniu/mg

o ] = ) |

AFBINTTALAS Dt lIATY/ AL
dulavinnisaealdzlivian 9.00u. Tuuiy
Nurhaliza.Ag
Juandlildzdmsu 2 AuRy
Judalilaaealdy 91mnsuaziAsenULaY

voguuumiaslalvuay

Hazlsliveluunsu/ay

ANSoUNITd I IMSLAITIATU/AY

qméfaqﬂ’lsﬁﬁ]z%’qmmﬁt,l,amﬂ%"aqmauﬁ
Inumsu/my

valnwurar Auvenadndnasuzay
Aaulywuzihvesswlnuaiu/ag
wiyuuzth / esesiignreuyorlsniu/az
SUF0INTHI9IMITUALIAT D IR UABUT bE

Tyuag
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o o [3

ANFANN
Saya ingin memesan roti Kaengkeaw-wan
ayam dan Nasi Goreng Pattaya telur dadar
dan jus oren.
Saya ingin Phad-Thai dan Kopi ais
Anda mahu memesan tambah lagi?
Anda mahu telur mata kerbau masak
penuh atau masak separuh?

Anda mahu jus oren kurang manis?

Adakah anda ingin memesan pencuci
mulut?

Anda sudah dapat makanan yang dipesan
atau belum?

Adakah anda memerlukan apa-apa lagi?

Selamat menjamu selera

Maaf, saya tidak memesan ini

Maaf, menu ini sudah habis

Bolehkah saya minta sudu/garpu lagi satu
set?

Bolehkah anda memanaskan sedikit lagi?
Bagaimanakah makanan tengahari tadi
selera atau tidak?

Semuanya lazat

Semuanya bagus

Bolehkah saya mendapatkan bil?

pelayan

makanan tradisi

makanan Halal

AIUNUTY

AUADINTTAY 15AWNTEIUlA T1ER

1%
¥ U

Wnelun wastnduruey

YRR o @ < '
AUFBINSAERLNY waznwduay
AFpINSEIIsLiu AU/

AdpINslUngn viseawuulignasu/ay

Anifsnstindudunuumuteslylng
ATU/AZ
Anudesnsdamuneuiiaglnuaiu/
Az

Aadlasuanmsasuluuaiu/ee

Anupsnsdseglaiiinluaiu/ag
valvidANuaviunIsTuUsEmueImITUL
Asu/Ay

volnwugay dulallidedud

volnvuzay ylaudmuney

Y9%0U wWarToUutaUYLA uASU/AY

PeguUeIsle buasu/mg
prmrsnarsTuduegelsdiensu/ay
asoulvunTu/Ay

p30ENedNATU/AY
9398YNedNATU/AY
duveglaldluuaiu/mg

NHNWLETH

91vnsViRshu

11178718748
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pada pukul 17.00 petang atas nama Sara.

o o [3

ANFANN
Bolehkah saya membayar dengan kad
kredit?
Tukang masak
Menyajikan/dihidangkan
memesan makanan
menu makanan/minuman
Meja
atas nama
bil
nasi goreng
nasi kerabu
Roti
pencuci mulut
Makan malam
Maaf kerana makanan yang anda pesan
agak lambat sedikit.
Tidak mengapa
Lain kali jemput datang lagi,

selamat tinggal.

AIUNUTY

AUV VUNTLATAN LA bALATU/ AL

v / An
Lasul/dsu
Froms
FIUNT0IMNT UAT LA3BIRL
10y
Tuuna

Ua

4139
41281

156
YDINIU
9193A

Y2RNYNDIMNTUNTIASU/AY

ludulsniu/ey
TonaninisvudeyInduzasu/ag

v A % 1
ANANATU/AY

UNFUNUI 1NEINUNITHULUIDINISHASIATIIAN NITAIDINITHALLATDIAY

Situasi 10

: Sara membuat tempahan untuk makan petang di retoran Bunga Raya
Sara ingin membawa rakan-rakan datang dari
Chiangmai untuk menikmati makanan tempatan yang paling kenali di wilayah selatan Thailand.
(9751 FI8998991M5UASA39T15 18T Bunga Raya 1387 17.004. 999luuiudonis) 91591909075

WU Tealnsiiiiosulsemue I duduiuemsiesiuidvedesluaiusiinmeuny

Selamat petang, saya dan kawan saya 5 orang ingin makan tengahari

di Restoran Bunga Raya,

(@iadny Suduieugdn 5 AW 95asUYTENINOMITEUTIIOINITUIN

5787A)
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Liya (Petugas) ; Selamat petang puan, Adakah puan mempunyai tempahan?
(@iannz aasmgalnvedldzuaimseding)

Sara : Ya. Saya sudah menempah meja untuk 6 orang pukul 17.00 petang
atas nama Sara untuk makan petang pada hari ini. Saya sudah
memesan menu Nasi kerabu, lkan bakar, kerang Bakar, Telur rebus
dan telur mata kerbau, Ayam golek, lkan golek, kerrang golek, pulut
manis kelapa, laksam, rojak, laksa dan Mi goreng Udang dan Teh
Tarik dengan roti Kaengkeaw-wan ayam, roti kaya, roti telur sebagai
pencuci mulut.
(e Gauldvodfeamsy 6 vin uasldduuyitorsuvseniulutuld
iSeusagaIne Ae 97381 Uaien vege ludu lunra lnnauay Yaine
uas VoeNauay YUNTY TaLkEIs Asuy uazrunideaailauswineey
uazwiingii 1950 uaglsiunadeananls Tsild vuutleulowidewe 1Ty
YDINIIUAY

Liya (Petugas) : Baiklah puan. Ada apa yang puan mahu pesan lagi?
(ldny paumdevsauuyiaiulnune)

Sara : Oh... saya terlupa pesan buah-buahan. Bolehkah sediakan buah-
buahan untuk kami?

(69 Audtsialiizaumy vaoasnkalsl 1 yauzaz)

Liya (Petugas) ; Ya, boleh puan nanti saya tambah ya. Buah-buahan kami sediakan
tembikai, oren, epal, mangga dan nenas ya.

(et walsivaitmalsausulasansoulite undue uoukda & uzaiag
uazaUusnng)

Sara : Ok memang bagus, saya sangat suka semua yang anda sediakan.
(awpny Aunez duveunIuyneeuagns)

Liya (Petugas) : Puan Sara telur mata kerbau dan telur rebus, puan mahu yang
masak atau separuh masak?

(Rasgmglans lunanuldsu szieuvugnuselugnes)

Sara : Bagi saya telur mata kerbau dan telur rebus separuh masak ya.
(welvmnulvdu uvulignugaz)

Liya (Petugas) : Baik puan Sara.

(lamznaizs7)
-
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Sila tunggu sebentar ya. Kami akan menyajikan makanan dan
minuman pada pukul 18:30 petans.

(lalusnsednazugaz ¥19%89019159Y 154308719175 4387 06: 30 U
Az)

Liya (Petugas) : Makanan dan minuman yang dipesan sudah sediakan. Jemput
makan dan selamat menjamu selera. Ada apa mahu pesan lagi
boleh panggil saya ya.

(e1myidanudzas veliin1uguiunsulsue Ry
paumdlaansasuiildnaenuzae)

Sara : Makanan semua memang sedap sungguh. Saya dan kawan saya
sangat suka dan gembira boleh makan makanan tempatan.
(@1m15yaKIyesesan Ay Suuaziiougreusn 9 uasuseivleignay)

Liya (Petugas) : Terima kasih banyak-banyak ya puan. Nanti kami akan memberi
percuma iaitu kek buat puan dan kawan-kawan ya. (menu kek
adalah manisan yang paling sedap di restoran kami.)

(waugamn 9 Ay malsusudisnlinagmdeuaziougniunas
Faupnduayuuzrihnnmalsusunz)
Liva (Petugas) Adakah puan mahu apa-apa lagi?

(AauEmdaioen1sdseslaiulvunay)

Sara : Tidak ada. Bolehkah saya mendapatkan bil?
(vogTavieelalvun)

Liya (Petugas) Ini bil puan.

(Iomznaundgs Trolans)

Sara : Bolehkah saya membayar dengan kad kredit?
@uvevreiuinsiasanlalyns)

Liya (Petugas) Memang boleh puan. Ini kad kredit puan ya. Terima kasih. Lain kali
sila datang ke restoran Bunga Raya lagi ya. Sawaddee ka
malsaususudhsiasinaraaimds $15etuseusenznaEmas 1hs
iATAnYeIAAIEVdIAY YouRaAY lomaniiSe Ty 1ueIvIT YmIsIe)
anuzAg)

Sara : Sama - sama.

(FreA1UTUIA)
]
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Situasi 11 :

Di Restoran Maki Café Yala. Sara membawa kawan yang bernama Hanan

dan Suaminya datang dari Bangkok untuk makan tengahari di Restoran Maki Café Di Bandar

Yala.  Sara membuat panggilan ke sebuah restoran yang bernama Maki Café Yala untuk

membuat tempahan meja makan tengahari untuk Hanan dan suaminya.

(4 1898773 Maki Café Yala 915 uiloutoduuIuuaza1dnuInmgunny ¥1319%n7slng

2098y uaraIa I TINGSUUSENIUDINITINEN)

Pelayan

Sara

Pelayan

Sara

Pelayan

Sara

Selamat tengahari puan, Maki Cafe Yala. Boleh saya bantu puan?
(@ain (mouiies) Suemmsuinan doslshivaelnuny)

Selamat tengahari, Saya Sara, ingin membuat tempahan meja dan
memesan makanan dan minuman untuk 3 orang dan kami akan
sampai ke kedai dalam pukul 12.00 ya. Anda masih ada meja kosong?
(@iadny AdumTIny doaniseealfzuazdio1msdmsy 3 v uagay
11895714987 12.004.A% JadlizI1anlvuns)

Baiklah puan, Sekarang meja kosong untuk 3 orang masih ada. Puan
mahu bilik berhawadingin atau bilik kipas biasa puan? puan mahu
memesan apa silakan?

(lapz Aauw57 Gaddliza19ny dmMTU 3 WU ANYITIBINITEMDTNTE
Houinaumy AasmIansasIYe s AlagRy

Saya mahu bilik berhawadingin ya. Apakah menu istimewa pada hari
ini?

(@udosnmiowuadny veuuziymiavesiudniosldlmns)

Baiklah puan. Puan mahu pesan makanan ala Thai / Jepun / Cina /
Koria / Western pun ada yang mana puan suka?

(I8ry pasesrveunuuualwding 0msing gy 1nma Fu Souuusiss
AilAz)

Saya suka makanan Thai dulu ya. Nanti lepas ni saya akan pesan
tambah ya.

(@Buraun1uaInIsineay $uveade1msinenay uaInegaunuLens )

MALAY LANGUAGE FOR HOTEL SERVICES

AJ. NURHUDA SADAMA

66



Pelayan : Baik puan. Hariini kami ada Kaengsom ikan siakap segar, Ayam Betong,
Goreng Pak Nam Bentong, Ayam kampung Bakar, Telur dadar Ketam,
Udang galah bakar, Ketam goreng lada hitam.

(faznauess Tudniesrusiduyiiay unsduaingns varanuin
lnkuns Ambinibaiumes Inthuehe lideay fusiiene uasydaninlne
A1Az)

Sara : Saya minta Kaengsom ikan siakap segar, Ayam Betong, Goreng Pak
Nam Bentong, Ayam kampung Bakar, Udang galah bakar, Ketam goreng
lada hitam dan kangkung goreng belacan untuk makan tiga orang ya.
Minuman minta jus oren 3 gelas dan air mineral.

1

(Fuvads unautainews un lnues anieniisiuves lntiuege 19ae7

v
o/ 14 [

Y fauaishene uazyiansnlneains dnsnyslnuae uazhduduuas
v 3 in)

Pelayan : Puan di sini bingsu sedap, ada bingsu mangga, bingsu strawberi,
bingsu kiwi, dan bingsu beri. Puan boleh pesan untuk selepas makan
nanti.

(paumns1az Srus1liuydegesosnnn q Az I0ugusiiae deganselue?
fey A7 aunsadmasinmuensiasolan)

Sara : Oh ya saya terlupa nk pesan pencuci mulut. Saya minta Bingsu
Mangga 1 dan buah-buahan 1 ya.

(16 dududso s Suvetgussia 1 71 uavveraliizau 1 7iny)

Pelayan : Baik puan. Kami sediakan dan menyajikan pada jam 12.10 tengahari
ya. Saya sudah membuat tempahan meja atas nama puan Sara ya.
No. Telefon 093-4568989 ya.
(lapy AasTI57 95T INTBUTINDIMITI8T 12.10 WITTUzAY NINILe
voulgslunnnaesnseusesns lazvaneay 1 giulugaugny iues
Gaseivetilusay 093-4568989)

Sara : Ya betul. Terima kasih ya,
(oeis vounaAz)

Pelayan : Sama-sama puan.

(A28P1IUTUAA)
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Situasi 12  : Sara, Hanan dan suaminya tiba di restoran Maki Cafe Yala untuk makan
tengahari, makanan semua yang dipesan oleh sara sudah disajikan.

(1797 Sunruasaddsaisne I suIAn Il iesusuyssnueImnies a1 silnsaalils
@IUUAdE I TISEUToEA)

Pelayanl ; Selamat tengahari puan Sara, Selamat datang ke Maki Cafe Yala.
Jempuat masuk. Sila duduk ya.

(@3anz (nouiies) JuadousuguermsuAa [Faemay (T
)
Sara : Selamat tengahari, Terima kasih ya.
(aiaany YounalAy)

Hanan ; Amboi makanan semua sedap sungguh. Saya sangat suka makanan di
sini ikan udang ketam sangat segar dan ayam bakar lembut hmmmm
sedapnya. Pelayan pun layan dengan cukup baik. Suasana restoran
sangat selesa yang penting pasti halal dan juga disediakan tempat
solat saya memang puas hati. Terima kasih Sara.

(8Tn.... 91m5idesesynes1e suvevuasysivlalunisuinisves
winawiige usn1sa eamsesesunn usseInAaNIN 191818505097
SIPnilfiasIuInag SuTeuiiiuIn 9 YeUAnIIN 9 Us9131)

Sara : Sama-sama. Saya juga gembira tiap-tiap kali datang ke restoran Maki
Cefe. Baiklah lepas ni saya akan membawa Hanan dan suami pergi
jalan-jalan di Kedai Lama, tempat yang terkenal dan kaya dengan
budaya makanan tempatan, didapati berbagai-bagai makanan
tempatan seperti nasi kerabu, roti canai, roti arab, laksam, laksa, rojok,
kuih-muih Melayu, seperti cucur, ketupat sotong, , pulut durian, pulut
mangga, apam telur, buah mulung, ketupat dakap, dan sebagainya.
(Frenrmduiay, Suiinruguynaiaildiusnemsi nasaniduazn)
1o luiiigagunaran iuguiidensmsiuvainvale wu 9126 156
9IS AxO ALY TOLEIy YUNUMUEUUUNAIY 910 9Ureay (Uamdn
galdavrunide) Dramideapseu Sramideauzain owdly yuula 912603
i uardy 9 Snuinuens)

Hanan : Wow, Saya setuju dengan cadangan awak Sara.

(117 dugnlanudeiauevelsenIniag 7))
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Sara

Pelayan 1

Sara

Pelayan 1

Sara

Pelayan 2

Sara

Cik, saya minta bil ya? Berapa harganya?

(aspy Aremsiiuawilnse)

Boleh puan Sara, Harga makanan semua 1,8908

(6az maser1s1 Ao mssianun 1,890 v1mAs)

Cik di sini boleh mebayar dengan kad kredit atau tidak?
(Fdaesulaniasinldlvunz)

Maaf, puan Sara di sini tidak terima kad kredit. Bayar tunai sahaja. Dan
sila bayar di kauter hadapan ya.

(woastwAzaaimT) Srunlisutasinsinny suduaamniua 1Fyee
A9 MITIAIne S ULz Az)

Baiklah. Nanti saya pergi bayar di kaunter ya.

(siiulsay weasulusreimiinesay)

Terima kasih banyak-banyak puan Sara.

Lain kali datang lagi ya.

(vounuiigavyuay Temantidylmiuzas)

Sama-sama.

(PreANUDURAL)
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3
a

WaRuRgafUamNTTiasiu (LOCAL FOODS / MAKANAN TEMPATAN)

o
-
=
=a

a ' Yy  a %
AN 7 : ﬂ']‘Wﬂqﬂa']v]"l'iﬂ@\iﬂu‘lnﬂuﬂuslﬂ

(rendlosuii 15 hinay 2565)

[ (] '
A aaaov =

anudaiareuaunmaldduiuifiiiausssuemsivainvate iesnaudminmeuny
Thduiuifdudsnumyiamusssy Duiuiiifiaiunn 9 ledidenilneuay nedu uarlnewns
TuvFunanudwmiamewauld Tugrugidrduindeusununvruuenidesdigemsidiid eds
audusndnualianizdu fagu 91987 (Nasi Kerabu) wrda1ua (Nasi Dagang) wadiaeus (Nasi
Lemak ) ¥1avunln (Nasi Briyani Ayam) Frmunid (Nasi Briyani Daging) az%® (Laksa) @z
(Laksam) 50181¢ (Rojak) Iawitleadaven (Pulut kaya) Yldzurd-tawmileaeninigsu (Pulut pagi-
pulut kelapa) T1wdervanan (Pulut ikan masin) 91udaldnaqe (ketupat dakap) lnneuay

(Ayam golek) 1126 (Bubur) 156 (Roti) UviaslA (Cakoi) fedien (Kuay Teaw) 91a1.U1 (Roti Pao)
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fugn (Dim Sum) Tunse (Ayam Betong) wilkums (Mee Betong) 1anfeiuna (Cincau Betong) 417

willeawSeu (Pulut durian) 9ramieanesing (Pulut mangga) Tnawilenaily (Pulut longan) @
\A30ghY
nunLdu (kopi ais) L8 (eh ais) ¥19n (teh tarik) 150U (teh panas) U1du (jus oren)
vnaliitu (us buah-buahan) drsznd ity (us kelapa) Vrasdu Gus kiwi) Winzdastu Gus

mangga) ¥ T81504 (teh hijau panas) ¥ LT84y (teh hijau ais) ¥ Teatu (teh hijau blender)

118nau (air bergas) ¥Uan (air mineral) 11888 (air tebu) 1Judu

wUURniaLENNING:
A : Sila baca ayat-ayat di bawah dengan intonasi yang betul/ Angrueanideslselen
Fesioluil
1. Selamat pagi, tengahari, petang (Encik, Cik, Puan)
(3annou) asaaneuied asainouuty wioaianmoudu) (Raimvds /aue)
2. Selamat datang ke restoran Bunga Raya.
(FuAfauTUGTINOINITYNIITIE)
3. Adakah anda mempunyai tempahan?
(madlnaaslalyunsu/ms
4. Sila masuk ke dalam restoran.
(Weysluasu/ag)
5. Anda/ encik/puan datang berapa orang?
(AaAALATY/AY)
6. Sila ikut saya, ke sini.
(Feynailae)
7. Meja ini bolehkah?
(e ilslnnsu/my)
8. Sila duduk ya.
(Fqnfansy)
9. Tunggu sebentar, saya akan ambil menu untuk anda ya.

(i9e i3/ AdURZIO NI INATU/AY)
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10. Anda/ encik/puan ingin memesan makanan sekarang?
(paumsonvsaioms3insu/my)

11. Anda/encik/puan mahu minum dulu?
(pauasiniozlsnoulnunsi/Az)

12. Anda/encik/puan mahu minum apa?

(Aosazineslsiny)

13. Anda/encik/puan ingin memesan makanan sekarang?
(Aavazdiormsiieaiiiagmmiv)

14. Anda/encik/puan mahua pa-apa lagi?
(Reuszavaylsinlmimnsi/Ay)

15. Anda/encik/puan mahu memesan pencuci mulut sekarang atau selepas nanti?
(paumaemsasasnIumeuluAy/Az)

16. Anda/encik/puan suka masak penuh atau masak separuh?
(RasounIsusenenalsnsv/ms unogn amizemsussamie 1)
17. Bolehkah ulang sekali lagi?

(ezlsuzasy Weludh nesnIsluuunnndn)

18. Bagaimanakah dengan makan tengahari anda?

(9508 lunsU/AY)

19. Anda/encik/puan mahu menambah kopi?
(posazsunumiilnunsi/az)

20. Anda/encik/puan sudah memesan?

(paudsoslsuiadinsi/me)

21. Selamat menjamu selera.
(volvdn1ugunumssulsenInemIsuATL/Az)

22. Bolehkah saya menyimpan pinggan?
(voaygImfuaIunsu Ay (M uEsausn)

23. Apakah menu istimewa hari ini?
Guifomsieveslsthmnsu/es)

24. Kami sudah membuat tempahan meja untuk 5 orang atas nama Farida.
(Wanks1vealdea sy 5 au asluwiunizning)
.
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25. Terima kasih keranan datang ke restoran kami, lain kali datang lagi.

(vouRaianvuy loaniaminigylvizas)

e S S i S S A e S S e e e e e e
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unil 6
o a a
ANSHUZUNEAUNYID N7

(TEMPAT TARIKAN)

wilnulswsuvsayaaInslswsumsiinwensaeansnwuaewariideyainefuaniui
#19  meglulsausy uwaznansuentsausulbiunuuniiidminlaegsgneies Ineiuaauinlndlssusuuay
S o

Janrinlndidgdvduuunguiiniieliuuniiinieunansuazuseivlaunniian luuntasdduiu

Mwuagilinsdearsluusunmsiugihanuiiesfigdluaudminmeuauniala

o/

o s '3 o
AAnnasUsylendnncy

ANANIA

kaunter pertanyaan

o

AIURUY

6 6 £y Y &
LANULA D SUTEVNAUNUT

Lobi hotel apuTlIusY
sedang mebuat panggilan MaNIAN
Jalan-jalan e

Tempat menarik

Tempat pelancongan

anunuraula/mMaaien

anunuraula/Maaiien

Agen pelancongan LBLYUUTENIIS
Syarikat pelancongan UTENTS

Van 07

Pakej pelancongan LnALNaviaaLfien
Pakej manakah yang anda berminat? LLWﬂLﬂﬂiwuﬁﬂmaﬂﬂ
Kawasan tanah tinggi ﬁiWHQQ/QL“U’]
Udara nyaman I mAduaue
Pantai N

Bandar bersejarah WeslseiRmans
Gua Piyamit adeding
Terowong Piyamit Eﬂmﬁ

Telaga Air panas Yoth3au

Kebun bunga Mern Buppha Betong
Skywalk Aiyerwaeng

aupenliniuyunn weg

aNNe195AbaLasg

MALAY LANGUAGE FOR HOTEL SERVICES
AJ. NURHUDA SADAMA

74



ANFWIA AUNUY

Tempat bersejarah aouivseiRenans
Menara Betong NOADYLUN

Masjid GE[

Masjid jamek lagnnang

Maskid Kerisik GRRERIS

Wad Chang Hai gl

Wad (Budis)/ kuil o[

Alir terjun ‘Eﬂmﬂ
Menghubungi Ansio

Sila ambil risalah ini Wy SuLonans
Untuk maklumat lanjut. %’agmﬁlmau

Kira - kira Uszaned

dari sini mmf

Berbincang dahulu YoUin® wsenou
sampai sana Hamsariu

berehat Wnou

Syarikat penerbangan anen13iu

Tarikh penerbangan Sufiiiuna

Waktu penerbangan LIAINITHAUN
Jenis penerbangan Usznnuasaenisiu
Kelas penerbangan Fuanonsiu

Saya belumn membeli tiket kapal terbang  Sugslillégesadasiu
Tolong buat tempahan tiket kapal terbang ~ %38983daadasduligunos
untuk saya.

Saya tidak pandai bercakap bahasa Thai.  sulilaunsedearsniwilve

Tiket tambang murah ﬁaLﬂéaqﬁu%uswmgﬂ
Tiket kelas business Gﬁ"sm'%’lmﬁu%uqsﬁa
Kelas pertama Fnsosdutunils
Kelas ekonomi fuesesdutulsyndn
Penerbangan MAS a@18n150U MAS
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AANA

Penerbangan Air Asia

Penerbangan domestik

Penerbangan antarabangsa

Penerbangan pergi-baik

Penerbangan sehala (pergi sahaja)
Lapangan terbang

Destinasi

Pesawat

Berlepas

Penumpang

Anak kapal

Juruterbang

Pramugari /pramugara

Bagasi

Bahan cecair

Untuk menjaga keselamatan

Bagasi berapa kilo boleh dibawa?

Bagasi untuk daftar masuk tidak melebihi
30 ke.

Bagasi untuk dibawa masuk ke dalam tidak
melebihi 15 ke.

Waktu tempatan

Penerbangannya mengambil masa 1.30
jam

Harga itu termasuk cukai dan yuran yang
lain?

Ya. Tidak perlu bayar apa-apa lagi.

AUNUY

a@19n150U Air Asia
Wiendunelulsena
WienduszminaUssme
Wiendulu-ndu
Wienduvrnien
AU

Jangnig

Sy

AUNIG / 98NN
Alagans

anse

untu

waslodwa/ adm
nyelt / dunsy
SLNULE
\fenudaoniy
Funszannsahllgnalansuns

Funnszdmsuwadulaiiu 30 nn.
Funnszihdueseslaiiu 15 nn.

LAMDIDU

WgnTulazldiiaiusyanu 1.30 vy,

& ~ A Y |
FIATUTIUATYHASATBDU 9 LLa'ﬂ?ﬂ,‘Vlll

a 1

oAy AgnAliifesdngiiudne

Daftar masuk datang awal 2 jam kerana ¥AduAeULIaT U 2 ¥3.ugAy szt

penerbangan antarabangsa. Wgrduseninussinan
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UNFUNUI LNENUNITHULUNEIUNTID N2 TUAIUIMIAYIEAUAA LR

Situasi 13 :

Hanan dan kawan-kawan ingin jalan-jalan ke tempat-tempat menarik di

wilayah sempadan selatan Thailand. Tetapi mereka tidak ada cadangan dan tidak ada informasi

berkaitan tempat pelancongan, lalu mereka pergi ke kaunter pertanyaan di lobi hotel untuk

mendapatkan maklumat tentang tempat pelancongan di wilayah sempadan selatan Thailand.

Hanan terus bertanya dengan pegawai hotel.

(Fuuruuagsiong doan1surrinaau sieianiuiewieniiaulaluaiuiminyiguny

0Ald gra7 Uamid uazusizna ugwinrludveyaineiduaniuiveuiieluaiuianinyieuny

maldiag duuuasluimdnesinednneaaunIun s 19ilsaus)

Hanan

Al (staf hotel)

Hanan

Ali (staf hotel)

Selamat pagi.

(FIannz)

Selamat pagi, Apa khabar puan Hanan? boleh saya bantu, puan?
(@iaansy auvedlniasu deslslivielnunsy)

Saya dan rakan-rakan mahu pergi untuk bercuti.

Saya mahu maklumat tentang tempat-tempat menarik di  wilayah
sempadan selatan Thailand (Yala Pattani dan Narathiwat). Bolehkah encik

berikan cadangan ?

I Aa o 2/ 4 =~

(Fduuaziilougioinisesluiisaluiunganzasudainisdoyaiieisaini
vousieihaulaluamsminneunumaline pamevsyieuuzitoyals
lnuns)

Boleh puan, nanti saya hubungi agensi pelancongan untuk mendapatkan
maklumat mengenai percutian di tempat-trmpat menarik di wilayah
sempadan selatan Thailand (Yala Pattani dan Narathiwat). Sila tunggu
sebentar ya puan. Ali sedang mebuat panggilan ke sebuah syarikat agen
pelancongan yang berdekatan dengan hotel.

Puan Hanan sila bercakap dengan agen pelancongan ya.

(Idmsunarimds iennazinsalugaussmingliuyasy

ANGUUINATY 1FYRENUNINIILNUTENIITATY)
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Hanan

Agen Pelancongan :

Hanan

Agen Pelancongan :

Hanan

Helo saya Hanan mahu maklumat tentang tempat-tempat menarik di
wilayah sempadan selatan Thailand (Yala Pattani dan Narathiwat).
Bolehkah encik berikan cadangan?

(@3aany Asuduuiu doanrsdeyaAganvaniviveuieiluaudmia

vgunuld gzar Uasnil uazusisnany auansaliveyaldlnunz)

Boleh puan. Syarikat kami tawarkan 3 pakej iaitu

Pakej I. Di pantai seperti Pantai Narathat, Pantai Wasukri dan Pantai
Panare.

Pakej IIl. Di tempat - tempat bersejarah seperti Masjid Kerisek, Istana Yaring
dan Masjid Telok Manok.

Pakej Ill. Di tanah tinggi seperti Kebun Bunga, Lautan Kabus Menara
Betong, Torowong Piyamit dan Sky walk Aiyerweng. Pakej manakah yang
puan berminat?

(F8A170EUAASY MU IUNAINT 3 WUUAIER LAY Uneinadl 1 Ao
1IEamIEMANA 19U MIAUTIIAY MIAIGNT UATMIAUZUNTE UNALITT 2
fo iieianuiivsz3mas iy dadanselrs Tunezue uasdadanslay
UNWIE UNANTT 3 72 Aﬁ'yavuﬁuﬁém 1y aaunenlsl nziansenenogLUnd
010605 uazanigIean seigesia nagnArmulaunainauuylnuiai)
Saya akan berbincang dahulu bersama rakan-rakan saya.

Siapa yang saya perlu hubungi untuk membuat tempahan?
(FduveusnwimSeduiougneuusey uadsuaiunsoseuaringalnslatng
Ag)

Puan boleh menghubungi saya ini nombor telefon bimbit saya 099-
2544554 nama saya Naofan dan risalah untuk maklumat lanjut sudah
ada kaunter hotel @/NN YRU puan boleh ambil selepas ini. Nanti pegawai
hotel akan bagi risalah kepada puan ya.
(nasgnArannsafinsenssrnlfiagnsy dRaivasinge 099-2544554 sfe
WA duEuRUAE IR UL aYe e ks RN [Nt e us Ui
wiumineslsausuiseusoensy)

Terima kasih. Nanti saya akan hubungi encik Naofal ya.

(vouRmAy Aduanmanauluugaz)
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Agen Pelancongan:  Sama - sama.

(M8AUFUAATY)

Ali (staf hotel) ~ : Puan ini risalah maklumat pakej pelancongan ya.

(asgmd)ansy dAeusuiuToyaNe 1T ULANIEDIUTIYDITIEIATY)

Hanan : Terima kasih
(YounaiAz)
Ali (staf hotel)  :  Sama - sama.
(AI8AIUTUAATY)
Situasi 14  : Hanan dan kawan-kawan membuat keputusan untuk bercuti Pakej |Il.

Di tanah tinggi seperti Kebun Bunga, Lautan Kabus Menara Betong, Torowong Piyamit dan Sky
walk Aiyerweng. Hanan cuba menbuat panggilan kepada encik Naofal untuk membuat

tempahan pakej pelancongan.

(Fuunuassious anasissiaonluviouies unmnai 3 As LUigaiannaiusne 1aingsa)

suuuaglnsmnaIIaierInIsIessureuied)

Hanan : Helo, saya Hanan bercakap. Kami sudah membuat keputusan iaitu kami
mahu pergi bercuti Pakej Ill. Di tanah tinggi seperti Kebun Bunga, Lautan
Kabus Menara Betong, Torowong Piyamit dan Sky walk Aiyerweng.
(aadns Adusuuuay wanildidenunainail 3 Ay Aoluiunmy

Encik Naofal : Helo puan Hanan, Saya Naofal bercakap dan saya akan membuat

(Agen Pelancongan) tempahan untuk Pakej lll. Di tanah tingsi seperti Kebun Bunga, Lautan
Kabus Menara Betong, Torowong Piyamit dan Sky walk Aiyerweng. Puan
Hanan mahu pergi berapa haribulan?
(FiaRnsuRa HumaYaAsY MuldeasmSuunainad 3 Iidugasy
WIUSHUSeudINSY e Az N U SulnATY)

Hanan : Saya mahu pergi 1hb -2hb Mei 2022. Encik Naofal berapa harga
untuk 3 orang?
(Fudoamsluniealusui 1-2 w.a. 2565 day gaununiuny

YOOURYINAOUNINTINAINTY 3 VU Vanualning)
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Encik Naofal . Harga pakej untuk 3 orang 9,000B termasuk kenderaan (Van),

(Agen Pelancongan) hotel (1semalam) dan makanan selama 2 hari ke sana. Kami
akan menjemput puan dan kawan-kawan di hotel.

(59 IUNALAT 3 13U 3 au vienun 9,0008 Ay lngsaun
WUNN A19719175 AN SNsURaennsUiSEUIaEATY)

Hanan . Baiklah saya setuju. Nanti saya bank in ya. Bolehkah saya
dapatkan nombor akaun encik naofal nanti saya akan transfer
untuk pakej pelancongan 3 orang.

Gunez Wedsiehmslousuliueny vonsIuavivy iy
Az)
Encik Naofal : Baik puan ini nombor akaun syarikat kami 909-0555555 KTB
(Agen Pelancongan) nama Naofal Adam. Jangan lupa hantar slip trasfer ya puan.

YoNUSHNATU 909-0555555 KTB

v a

(lansupaiduuIv dAeiai

o

5uImIINTIlNeuATUNY URT

4

1}

#o Naofal Adam eghduaiaaunis
loudusnlviriaiensy)

Hanan . Encik Naofal saya sudah trasfer 9,0008, dan saya sudah hantar
slip melalui line ya. Sudah dapat atau belum?
(RauwInhany Adulavinslowdu 9,0008 uasladeaauvangiuns
loulunslaiiSeusognz)

Encik Naofal : Ok puan saya sudah dapat. Puan nanti perjalanan ke Betong
(Agen Pelancongan) agak banyak bukit-bukau dan udara sanga nyaman dan waktu
malam sejuk jangan lupa bawa baju kot ya.

Terima kasih puan, nanti kita jumpa pada 1 hb jam 7.00 pagi
kami akan menjemput puan dan kawan-kawan di Hotel ya.
(vounmAsy wulAsuganlowuazaauiseuToguaInTY
gAY Fuiiluiigauns 99namunIuAsy egEuNIde
w419 wSeidorununalusseusAsy udneeduTui 1 duzasy
sousvnerlusumlsausaa 07.00 ladiugasy)

Hanan : Sama-sama. Jumpa nanti.

(FIEAIUTUAAY UANUIDNUAY)
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Situasi 15 :  Puan Hanan dan kawan-kawan akan balik ke Malaysia, puan Hanan
belum membeli tiket kapal terbang, Beliau cuba minta tolong pegawai hotel tolong

membuat tempahan tiket kapal terbang Hadyai-KL untuk 3 orans.

(AU UN DU ILNAUUSHNANUALTE UazTomIINYINNFD NN T
110159096 A3 NTUIRTINTY 3 VU 1GUnNTIAmInlna-iatea Ussmauualdey [uiui 4
W.A. 2565)

Hanan . Helo, saya Hanan dari bilik 505, cik boleh saya tanya?
(@iaany AguguuIy 99ne9 505 Az deovaieslsmiselalmuns)

Laila (staf hotel) : Helo, saya Laila pegawai hotel @INN YRU bercakap. Ada apa Boleh
saya membantu puan Hanan?

(@iafany Adulaaryeay winaulsusy @INN YRU doglsliadutae
Inupy Aaugluu)

Saya belum membeli tiket untuk balik KL, bolehkah saya minta
tolong cik membuat tempahan tiket kapal terbang untuk saya,
kerana saya tidak boleh bercakap dalam Bahasa Thai. Nanti saya
bayarkan semua.

(FdudoanisdoriunTeaiiundy KL Aduvsveniiuraemsolinslaa)
Frevewinniesduliniosny insrzdsuliannsanedearsnimine
limy ienmldneasuneans)

Laila (staf hotel) : Boleh puan, Saya akan tolong membeli tiket kepada puan Hanan
Ya. Puan Hanan tolong jelaskan berapa orang,Tarikh, destinasi,
waktu penerbangan, nama dan no.passport, jenis tiket, syarikat
penerbangan dan kelas penerbangan.
(FuinzaaduuIy sunugasuLILLS Fouwans wyiniauesh
SIIUAUTIAGUNI SUTAUNI aNFun Traudeu Uatenieias
Bune Ussanmsiunie a1en1su Suimdiaenses)

Hanan : Ok nanti saya hantar maklumat melalui line cik Laila ya.

(Reduazaitoyasigazidenlunilauzasy)

Laila (staf hotel) : Baiklah puan Hanan.
(lapzrmaidin)
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Laila (staf hotel) :

Pegawai Syarikat

penerbangan

Laila (staf hotel) :

Pegawai Syarikat

penerbangan

Laila (staf hotel) :

Pegawai Syarikat

penerbangan

Laila (staf hotel) :

Pegawai Syarikat

penerbangan

Laila (staf hotel) :

Pegawai Syarikat

penerbangan

Laila (staf hotel) :

wa19Indu laar enylnseanilieAnnaivimiiiyiedunsoady
Selamat petang. Saya mahu tempah tiket kapal terbang dari Hadyai
ke KL

(@1aaAy Adudeaeun3asdy malng/-KL Az)

Selamat petang, untuk bila, cik?

(Fiadne v998UATNTUYTAL)

Untuk 4 hb Mei 2022.

(371 4 W.A. 2565 Az)

Cik mahu penerbangan tambang murah atau penerbangan biasa?

(RaufDInI5989 A ToNTuLULTUUTE RN Touuualupe)

Penerbangan tambang murah sahajalah.

(Yo aATaalus YT Ndnay)

Sebentar ya, saya semak.. hmm, penerbangan tambang murah

: sudah penuh, kecuali kelas busines masih ada yang kosong. Tetapi

tambangnya dua kali ganda, cik hampir 5,0008

(ngansodnngusay . A3 AunSesiusintUssudamunudany vaiyil
Awﬁam%?"fg’/ugiﬁms SIMIARNIYEAL NaU 5,0008 AY)

Harga itu termasuk cukai dan yuran yang lain?

(599599190 1890aem18Y 9 lolnuns)

Ya. Jadi cik tidak perlu membayar lagi.
(oe peugnArlaidoudemldaiels g Az)

Baiklah. Tolong tempahkan penerbangan untuk saya 3 orang
dewasa, tiket untuk pergi sahaja Hadyai-KL.

(anainy Y9909 09ATY 3 Tay (iTng) F1msUNITUNI9N
Hadyai-KL.  91lUsgaiaeing)

Ya cik, sudah beres. Tolong bagitau nama untuk 3 orang cik?

(lapy AugnAITUNIUUTITRR Ie1zAY)

(Nama Puan Hanan Abdullah, Puan Amina Adam dan Puan Hanani

Abdullah)
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Pegawai Syarikat

penerbangan

Laila (staf hotel) :

Pegawai Syarikat

penerbangan

Laila (staf hotel) :

Pegawai Syarikat

penerbangan

Laila (staf hotel) :

Laila (staf hotel) :

Tempahannya sudah selesai, Nombor penerbangan ialah MH730
881-883 dari Hadyai ke KLIA2, bertolak pada jam 12.30 tengahari.
4hb Mei 2022 dan sampai KLIA2 pada jam 15.00 petang waktu
tempatan. Cik boleh daftar masuk di lapangan terbang Hadyai
sebelum 2 jam sebelum penerbangan (untuk penerbangan
antarabangsa)

(v alinaignAnsousesusany tiealu MH730 881-883 970
Hadyai-KL. 1387 12.30. 69 15.00. 13879098 15uN13UT 4 w.a.
2022 1nanlunmsiuns $aluenseny pagnmannsanduNeuIIa)
msiun 2 Faliaugay Smsuieaiuseninysemea)

Bagasi berapa kilo boleh dibawa?

(A11759W8aUN 52 TUnsavleAniansuAs)

Untuk daftar masuk tidak melebih 30 kg dan untuk dibawa masuk
ke dalam, tidak melebihi 15 kg sahaja. Selain itu cik tidak boleh
membawa benda cecair melebihi 100 ml. untuk menjaga
keselamatan. Ini peraturan baru.

(Fmsuedu iy 30 nn.ay uasdmsusunsyiuniodlalufy 15
nn.ATAAIgNAT RaignAIEINTSAIve ALY 100 uA.uzAY LD
AUUADR EYlAga15Az)

Oh ya, baguslah awak beritahu lebih awal. Saya sudah transfer
untuk tiket kapal terbang ya. Dan sudah hanter Slip dalam website.
(A% Fun 9 taeRy TnaildTusssigasbentouaamin duldvinslou
Suluszuy uasavaaulvgaivledvesarenmsiuseusoguznz)

Terima kasih banyak-banyak.

L (YOUNIEAMNINAY)

Sama-sama.

(Fremrudusag / luihilsaz)

9910y laa7 Sumemengusuuiy tileususeiniseeedald
ANTUNIISEUTEIAD

Helo, Puan Hanan, saya sudah buat tempahan tiket kapal terbang

untuk 3 orang yang akan bailk ke KL pada 4hb Mei 2022. Nanti van
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hotel akan menghantar puan Hanan dan kawan-kawan ke lapangan
terbang Hadyai ya.

(a3ahRy paiduuy Fuldeesilinalasmaziouy Sousoeusauy
Az 1FUNITUT 4 wowniau 2022 Tnemialsausiazysnisaenaisuuiy
suiieulifeauudunousndu 2 Falunz)

Hanan : Terima kasih banyak-banyak ya. Kerana banyak membantu saya
dan memberi layanan yang cukup bagus. Saya sangat puat hati
dengan servis dari pegawai hotel.

(vougamnnuEns SmsUUIMsAauN uarteiugsyvaizeduaens
agulsgvivlauin 9 Az)

Laila (staf hotel) : Sama-sama.

(F28A1UTUAA)

wUURNAALETUTINGE

A : Sil abaca ayat-ayat di bawah dengan intonasi yang betul / Wngu
UssTeasialuillignios
1. Saya ingin pergi bercuti ke Betong.
(Supenog Ui s
2. Saya ingin pergi jalan-jalan di pantai.
(Supenlieamea)
3. Saya ingin pergi ke tanah tinggi/ menara Betong.
(Suoenluisrugy venseiund)
4. Saya pilih Pakej I. Di pantai seperti Pantai Narathat, Pantai Wasukri dan Pantai Panare.
(Sudonunmnaii 1 garuivieaiieanensd mausiad ¥ngns uasmauzuise)
5. Saya suka Pakej II. Di tempat - tempat bersejarah seperti Masjid Kerisek, Istana Yaring
dan Masjid Telok Manok.
(Sudonunainadl 2 aaruiveuiisudesyifmans dadanioly Seenis uasiladnnyldvan
%)
6. Pakej lIl. Di tanah tinggi seperti Kebun Bunga, Lautan Kabus Menara Betong, Torowong

Piyamit dan Sky walk Aiyerweng.
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(Sudonunanail 3 aaruiiveaiieisugy/givl aunenlsl vienseiuse alueAedns uas
anigaesnloiasin)

7.Tolong membuat tempahan tiket penerbangan untuk 3 orang dewasa, Hadyai-KL
penerbangan pergi sahaja.

(re909un309Tu S5y 3 virw (lue) Wiumeeindume malugj-Uaremiuauea
UMY UAY)

8. Saya mahu ke lapangan terbang Hadyai.

(Sugamslviauiutumnlug)

9. Saya ingin tempah tiket kelas pertama destinasi KL pada 5 hb. Mei 2022.
(SudosnITaownasossudisanata varenie KL $uil 5 w.n.2022)

10. Saya harus daftar masuk sebelum waktu penerbangan 2 jam kerana penerbangan
antarabangsa.

(Sudoalundunounartu 2 Falus insrzdusieatusenindszme)

11. Bagasi untuk daftar masuk tidak melebihi 30 kg. dan bagasai untuk dibawa masuk
ke dalam tidak melebihi 15 k.

(Fumsedmsuadulaiiu 30 nn. uadumseiindlvumaiesluiiu 15 Alansu)

12. Tolong hantar saya ke lapangan terbang Hadyai pukul 7.00 pagi.
(Fagaesuiiaurudumnlugiiaar 07.00u.)

13. Terima kasih kerana memberi layanan yang cukup bagus.
(vouRaIEIMSUNITUSNISIENIN)

14. Saya sangat gembira datang bercuti di negara Thailand.
(Sudnwguunnilaunielulsznalng)

15. Saya sangat puas hati dengan layanan yang sangat bagus.

(@uzanusevivlasnnisuinIsiauIn)

EEXXEKEKEXXXEXKEXXXEKEAXEX XXX XXEKXKEXEXXXAEXEXKEXXAEKXAXXXXXAEREXXXKEXARXKX XXX RKXXXXKXRRXXXXXX
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unan 7

oo 1

N15UA9DBNANANN LAZNITNEI2D1A7

(PENDAFTARAN KELUAR/ CHECK OUT)

AT 8 : AMNEBNISHIIBNAINTBINN (Check out)

(henitosuii 21 furpy 2565)

v
U = < &

wasaIniuanlaldiandiinlulsusuduanas uasAeIn1IudeenaNANNLY %5 1Enied

v A

(Check Out) nT5eusH WTNUADUSUEIUNIN 30 Resepsi (Receptionist) AgHULNNSURATOU

wantudnil ninnudeusvdunihrewddliunldsunsunnasmeauldniiesin wazioudawial

490N NTNIULTILSUAISINTHAINABUD9IAT L LU lALYNKIIDNAITINT 1A INUA WINLAULIAN

Ao o [

gnafendoarldsnoiuin dutuwendiiduninaasdanaiideuseenldd uasiiddynass
Funselniseudesnoudanauiseen lnsasfosanunsadeaswavaunuildneuiuseniidesnisdn
@9 aeuauaufisnelaiifidenisuinis wiwentufiuandesdise naensunanerensuaniiunly
uinsldednsdigndes Tuunidasdidegrsunaunuiniwiuany nrslddman ddwinnmuag
aaonaun1sindeuUsElealdneuluaniunisalsng o Mierfuszviunsamedousanainlsusy
ieldlunsvhaldegnaiiusgansnm
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[

o o 4 o
ArnAnazUselendnty

ANANI

Daftar keluar

Nombor bilik 109

Saya mahu daftar keluar
Bagaimanakah penginapan puan?
Saya sangat suka hotel ini

Saya seronok tinggal di hotel ini

Pegawai semua cemerlang

Terima kasih kerana memberi layanan yang

cukup bagus

Saya akan syorkan hotel ini kepada kawan-

kawan saya

Saya perlukan tukang angkut

Bolehkah awak dapatkan saya taksi?
Bolehkah awak dapatkan saya van?
Berapakah tambangnya?

bagasi

memang bagus

Tunggu sebentar ya.

Saya perlukan taksi.

Di manakah saya boleh dapatkan taksi?

Saya perlu menyewa kerata.

masa daftar keluar
mohon maaf/ minta maaf
kesalahan

Sampai berjumpa

Sampai berjumpa nanti
Selamat jalan

menggangsu

v

AURUY

nsudeanandinn

93 109

Sudpannisudseananndinn
Aouupgnlstneniu/as
wa/Suseulsusuiindu/my
say/dufieuaguitldogilsausudniu/ms
wiinnuynaudBouasu/Az

Ny Y oa oA A
ﬂ@UﬂfUﬂiﬂUiﬂqiaﬂqﬂﬂLﬁﬁu

Nal/uazuuiilsansu i AU oug
Asu/AY
al/AuspenusennslInsU/Ay
FreFonunndlivdes el
Hemsadlvvdeslalng
sumlusasu/ag

nyeU/dunsy

Moy

sednAzuzATU/AY

N/ Sufaan1unng

N3/SUA L Sam NS la T luutnensu/
Ay

HN3/AUADINITIOASU/AY

naLEIeanIINTIRn
Y00y / VoIN
AURANAA
unIaznuiulug
waanuiulng
volAaumslasaiannin

JUNIU
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AANI

Kaki tangan anda cemerlang
Selamat tinggal

Balik ke Malaysia

Adakah puan mahu daftar keluar sekali?

ANUNLUY
wiinnuvesnaneURdEunI/ Az
aneu / alan

nauluuae
ﬂmﬁmﬁqﬁaqmma’]’qaaﬂmﬂﬁﬁ’ﬂw%’am

fuleluuey

Ya betul, kami akan daftar keluar sekalai  T¥AY 151A9IN1SHITIDDNNTNNNNS DY

A

tﬁ

ee

Sila tanda tangan di sini untuk daftar keluar. njaNABYBLNOAMELTEULIIBENTIN

POINNAY

Sila komen, review dan memberi pedapat ﬂiqml,l,ammmﬁmLﬁmﬁmﬁw%m?um

dari segi hosptaliti hotel @INN YRU di laman Tsewsu Tuiduledlsausy way inaves

website atau fb page ya.
Terima kasih kerana memilih hotel kami.

memohon maaf atas kesulitan.

Kami berharap lain kesempatan sila datang

ke hotel @INN YRU lagi.

Di kedai cenderamata

Membeli buah tangan kepada kelaurga
Saya sedang mencari kain batik

Untuk ibu dan adik perempuan saya
Ada banyak corak bentuk dan motif
Produk tempatan

Berapa harga untuk sehelai kain batik ini?
Berapa meter untuk 1 helai?

Harga kain batik 450 untuk sehelai.
Kain batik satu helai 2 meter.

Kalau beli sepuluh saya bagai diskaun

(potongan harga)? lagi.

Kain batik dibuat dari kain cotton 2 meter 1

helai. Harganya 4508

Amboil cantik cantik semua ni,

159U5U@INN YRU aSu/Ag
vounuldonlsLTIITATY /Ay
vopselunnuldayainasu/ay
51113937 Tulentantdnsiaglavinig
udn / lonaniudeylulasiu/mz
a4 519N
Fovosthnlifunseun
FUMBIREIUIRAN
dielushnlfuanusinaziiosan
dvanguuu

WAoo Ry

HUIRN 1 R s1avinlusasu/my
nawilnsasu/ag

SIMKIVIAN Wudg 450 U

YUIA 2 LIRS

1NT 10 Nu wiAaglrdIuandnay

ENUNRNRYINANNHNADRADY 1 WU 2 LIRS
571 450U

1018... @189UNIUULAY
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AANI AUNUY

Kain Batik bidang besar luas 3 meter dibuat K 1U1 AN A 3 WA YManda L 5187
dari kain sutera harganya 15008 1500 U

kalau saya mahu memotong baju kurung 515‘14@1’@@msﬁmsqmqiaéfaﬂ%ﬁﬂmaﬂﬁﬁu
berapa helai kena guna? Ay

Biasanya baju kurung harus ambil 2 helai Un@uaqld 2 fu 4 wasAg

(dmeter) sudah cukup.

Pilih dulu puan nanti ambil banyak saya beri tdenfouuzaz d1e vatsfiud olw
diskaun harga istimewa. F1ANLAYAY

Wah! ada promosi menarik ni. Tunggu saya 317 flusluduuiaula sednasuvay vo

pilih sekejap ya. LHONNIUULAY
Bebas cukai duAUasnnne
Satisfikasi AMUTIaNDLa

Baiklah puan semua harga 7,0008 (harga lafg laAy N19451ULSIAATIANEIUEAL
sebenar 9,0008) saya bagi percuma lagi 1 7,000U% (1n51A1UNA 9,000U%) Lag
helai kain batik.  Puan Hanan mahu n13351us11AW38Nn 1HuAy AN
membayar tunai atau kad kredit? ArAINANYRUANNIOUANTIATANAY

Baik puan, ini kad kredit puan ya, ini barang laAzAuE g veauynAuTRILATAN

Y a 1

semua. Terima kasih banyak-banyak. Lain 83A§jaAE YOVDUNTEAMTRANYY

kali datang ke kedai kami lagi ya. dundnaz Tenandudglnuzag
Tunai (cash) Nuan

Kad kredit Un3LASAN

Cek perjalanan aLAung

Resit Tuteda/ Tundesnan
Tanda tangan aneLdu

Caj Al

Duit baki Nunau

Terlambat a7

Bagasi dunse

Vat / tax AByarLia
Penerbangan antarabangsa FiendusewineUsyne
Penerbangan domestik Fienduluuszne
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Situasi 16

Puan Hanan dan kawan-kawan akan balik ke Malaysia. Mereka

bersedia untuk daftar keluar selepas sarapan pagi. Mereka akan bertolak ke lapangan

terbang Hadyai pada jam 07.30 pagi. Puan Hanan akan pergi daftar keluar di kaunter

bersama pegawai.

(AaUduLIULALLTEUNIAIENA UL UG WINIY 1928 TeUoonnad9INTUUsENIU

071587 nasaInuuaunNluauIudumalng 1187 07.30 u. AaduuIumalUmnneT

iaas JyyaanaIniasin ¥5aLumte1y AunWndIWlsausy)

Laila

(staf hotel)

Hanan

Laila

(staf hotel)

Hanan

Laila

(staf hotel)

Hanan

Laila

(staf hotel)

Selamat pagi puan Hanan, apa khabar?

(egauaiannusuuI augdliag)

Selamat pagi, Alhamdulilah saya khabar baik dan seronok tinggal di
sini. Cik saya sudah bersedia untuk daftar keluar.

(o70ia3aRny SadunAaana AsuausARzuazdnIgUNINTILANIINT
Tsausuuviell AsudosnIsussoanainininiuiez)

Baik puan Hanan, puan bilik 505, dan kawan puan bilik 506 ya.
Adakah puan mahu daftar keluar sekali?

(Iamaaidunni vina 505 daufiouvesnaidinnuegiiod 506 uzny
linsrudesmsudseenamiinniouiulniee)

Ya. Betul kami akan daftar keluar sekalai. Tolong bagi saya bil?
(oA 151999n15ud900n9 9NN DA UAY YI8aTUe0nn11T9 8
Fadaguzaz)

Maafkan saya puan, adakah puan ada jemput minuman dan
makanan di dalam peti sejuk?

(valnwueay voougInaaunImuzay AaSULIY uaziiouq landy
inSesdunazyunlugiduniolung)

Oh!ya saya ambil air mineral 5 botol, dan snak 2 bungkus ya tolong
kira sekali ya.

(60 ey Aduenisu $1uau 5 vInes uazvuy 2 er Haedaiiusae
ueAg)

Baiklah puan harga bilik, air mineral, dan snak semua 7,3508B ya.

Puan Hanan mahu bayar tunai atau kad kredit?
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Hanan

Laila

(staf hotel)

Hanan

Laila

(staf hotel)

(lapznaidin voeugInasUgenalvareianunuens 7,3508AY

AASUUIUALAINTITUAR NTOUNTIATARAY)

Saya mahu bayar dengan kad kredit ya, nah ini kad kredit saya.

(AFUNDINITIEAUTRSIATARAY JADUNTIATANYSIRUAY)

Puan Hanan sila tanda tangan di sini untuk daftar keluar ya. Terima
kasih kerana memilih hotel kami. Kami berharap lain kesempatan
sila datang ke hotel @INN YRU lagi ya dan memohon maaf atas
kesulitan. Puan Hannan sila komen, review dan memberi pedapat
dari segi hosptaliti hotel @/NN YRU di laman website atau fb page
ya.

(nausiusasasareiiofonsilugas ioawmsidouaananiosings
wasz/aan@mﬁlﬁankm:Li/?uﬁ751/7w°’fw'au7w-7%ﬁpm‘”mﬁ[amﬂw%
nlsausy @INN YRU aslauinispaiduuiudnuszey windidnnain
Usen13lan1alsausuna9vees) 8o 19giusny AnABuILAAYNNIT
U3nIsvealsausur Il sz inanvelsusy @INN YRU #age
AL)

Tidak mengapa, saya memang suka dan gembira sangat dengan
layanan yang sangat bagus dari pegawai hotel ini. Pegawai semua
bagus dan cemerlang. Hotel pun cantik, bersih, makanan sedap,
kemudahan yang disediakan cukup baik. Harga berpatutan. Saya
akan syorkan hotel ini kepada kawan-kawan saya di Malaysia.
Terima kasih banyak-banyak.

(aidhulsaiz wihanlsusuguauasliivsnisesneiny Asuuasiiiouq i
AuguuazUseiulenn 9 A lswusulval @aean vsseInIan azem
919759798 FITINIEAIINTLAINATUSIU TFIFYTIANNIEaY U
Favusuuziiitouguminilsusuiuges YOUANLINAZ)

Terima kasih kerana tinggal bersama kami. Puan selepas sarapan
encik Ali (staf hotel) akan menghantar puan Hanan dan kawan-
kawan ke lapangan terbang Hadyai bagasi puan boleh tinggal di lobi

nanti encik Ali akan mengangkat bagasi semua ya.
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Hanan

Laila

(staf hotel)

(VoUOUNTEANTUINTITUSUYOUTT AAISULIUAY VAT INTUUsENIY
o1mMatuase orawdneulsususansaguray FumsRasLIuLAY
iloanliiaouiuzas Sndnag ordesendinissluiisagy)

Baiklah, Terima kasih sekali lagi ya. Selamat tinggal.

(lamz vounmdnasauges aineou)

Sama-sama. Selamat tinggal. Semoga selamat dalam perjalanan,
sampai berjumpa lagi Puan Hanan.

(Aa8A1NdUAR a1nauny YalulaunNIngaIaanINuens kaINUAY
Insine aianns

Situasi 17

Di kedai cenderamata, puan Hanan akan balik ke Malaysia, beliau

mahu membeli buah tangan kepada keluarga dan kawan-kawan di Malaysia. Puan

Hanan ternampak kedai cenderamata di tingkat 1, lalu terus ke kedai itu untuk membeli

buah tangan.

(4 $1UYI8VeTI52aN AUSUUINMIAIILNFUYTHNAUNATEY ANEULIUGBINITTOYO

shaiielun g f guagsilougiunaidy uasudnivasIuyIgYeseanagiu 1 9a

lsousu Mllaupaiduuiusudhsuinesevesin)

Hanan

Jurujual

Hanan

Jurujual

Selamat pagi.

(o50uaianas)

Selamat pagi boleh saya tolong puan?

(o5auaian doglslyivaelvsme)

Saya sedang cari kain batik untuk ibu dan adik perempuan saya.

@umaimehuidine) lushnaausiusydasarne)

Di kedai kami ada kain batik kami ada banyak corak puan, ada
macam-macam bentuk dan motif. Kain batik di kedai kami adalah
produk tempatan dibuat oleh kumpulan wanita di tiga wilayah
sempadan selatan Thailand iaitu wilayah Yala, Pattani dan
Narathiwat. Puan boleh tengok dulu dan boleh buka untuk tengok
bentuk ya. Ada apa sila tanya saya.
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Hanan

Jurujual

Hanan

Jurujual

Hanan

Jurujual

($rumlihudnivainuateuusnn drudnaindusntusuiiean
nauanivsousUluaudaninreuaunaliny eza1 Uanid uaz
U3I51T AuEgNaITaIdenaegneuusay Jozlsaeuaiuadulauy
AL)

Berapa harga untuk sehelai kain batik ini? Dan berapa meter untuk
1 helai?

(1iuazilnsaz vuInduIdn endlunTRe/f)

Kain batik dibuat dari kain cotton 2 meter 1 helai. Harganya 4508
dan yang bidang besar sikit 3 meter dibuat dari kain sutera harganya
1,5008

(G 2 was 1ushpenneu 51m7 450 vmay Au 3 wes (uihlnuny
5987 1500 UMAL)

Amboil, cantik cantik semua ni, kalau saya mahu memotong baju
kurung berapa helai kena guna?

(18Tn... masarmyniuias G1adudosntsdaioludayansedasldring
wng AfuAz)

Biasanya baju kurung harus ambil 2 helai (dmeter) sudah cukup.
Pilih dulu puan nanti ambil banyak saya beri diskaun harga
istimewa.

(Wniudailgndrindedundnudaluinganse 19 2 Ausy Ao 4 msas
nasnele Sr8omareym nesruanlisiniimun)

Wah!, ada promosi menarik ni. Tungsu saya pilih sekejap ya.

Nah ini semua 20 helai kain batik tolong diskaun ya.

(712 dans1m11%A8 VOLIANUADNEIINTNATULAL.....oocoerer
Gausen 20 Aumy angimvieslaluas)

Baiklah puan semua harga 7,0008(harga sebenar 9,0008) saya bagi
percuma lagi 1 helai kain batik. Puan Hanan mahu membayar tuna
atau kad kredit?

(lanz m91us1AnTIAIaNUEAE 7,000019 (91051A71UNE 9,000U79)
uazn 951 lin3on 18uny AagmgaaynInTIesuanysoUnsATAn

Ag)
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Hanan ; Saya akan membayar dengan kad kredit ya, nah ini kad kredit saya.

(FRUYDVIEAUTNTIATARUL AL TUATIATANYDIARUAY)

Jurujual ; Baik puan, ini kad kredit puan ya, ini barang semua. Terima kasih
banyak-banyak. Lain kali datang ke kedai kami lagi ya.
(lnAsnauvdls voaugI1mAUTATIATANYEINAEIENAY YaYaUNTEAQIT
anvuusnUIaNAz lenamindglizes)

Hanan : Sama-sama.

(M1EA1UTUIAL)

masureaiy VRYR

'
&l o

Tudsaunangeedeldmdningumnanawiamsududunn lngnmzmdninngides
AuAINTITY Useindl uaznadnsusedniu sizauuargduiemaundaniu sy unasniia

(@nuud UnAe1s (vansy) anlun1wieamsu Aty auiuladn auuaigaznadA11 Alhamdulilah

) Y a

(§a-8u-9-8a-a1%) Fadlaunuiedn “veuamnszdn” Wunisassiadey veununszdliudinss
WanUsdiiane AulalgaznaIAduey o wardaldnd1fAuNaIgITNa1NIANILAY A AN
Assalamualaikum (8%-41-3j-0g-d8-Nu) WUadn “vomIudUREUAYIIL ALLAIgIZNETINMIEME

v
v o A !

131 Assalamualaikum (§9-91-3-0g-88-Ny) AlIznainmeiuauntuiomaudaaluniuny
wazaglinanvinmeiuaunlilyyady dwsunsnaninmeduauinlilyyady avldadn “Salam
Sejahtera” LagANMINNIEANNYINIAIN 9 LU Selama pagi, selamat tengahari, selamat petang

dan selamat malam 1Jusu

dun1Inanienan azteultnanigna wazn1uA1en1Te8NWs 1T Selamat tinggal, jumpa

lagi semoga selamat dalam perjalanan. (@1neu wanaeiulwl vslmaunslavaiannin)

n1sldagniu (Angniu Aedianstiaensuninusansde 9 Aiadu wu asla el anla
wag asde 1us) duiufignAnldussidu A131 Amboil (§u-108) nunedia 18l wansmauidnds
A3 Wah! (31%) nanefis 317 wansauudanla 131 Nah! (ueh) wanedis wananisty guveslian

H1g wagAnIn Ohl/ Eh! (Tagi/ioeyl) uneha vy kaninnuLUanta

= o 2 o 4 A Y oao o % ° o & &
wenwtieanAgmuiilumlau viserduaidalidanuinidudseloame megniuuieamidy

sUUsElemdu 9 Ninsnisuaniiiennudla wazdela wu
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a aAa

- Athamdulilah winedls wanisassiasedunssuanivesdaaes Wluneudilasudedia o
wiodufinels sndreteuszlon Wi Alhamdulilah saya sihat.

- Masya-Allah nneds udsiisaaednseszasd Wnouiilddu wioldsuadilis wiadu
Y17518 8nf19819UseleA 18U Masya-Allah terkejut dengar berita kemalangan di
jalanraya tadi.

- Innalillah-waninna-ilaihi-raji-un #1884 ‘mﬂLiwﬁgwumlﬁuﬂﬁmﬁwésumaqﬁ WAL
arlummszesd Mluneuiilddu wieldsurnde anmadedin sndeg1sdszlen wuy
Innalillah-waninna-ilaihi-raji-un dengan kematian ayah anda.

- Insya-Allah mneds mndaaesnsmszUszad Tdnanuansnnusslaiinsyindmile de

Talusuian wnsieg1euselen WU Insya-Allah lain kali saya datang ke hotel lagi.

wUURNARLETUTINYE

A : Sil abaca ayat-ayat di bawah dengan intonasi yang betul / finsuszlaseluil
Tvigneag

1. Saya mahu dafter keluar.

(Su/kidaanIsuisoenaInNinnasy/ay)

2. Tolong berikan saya bil.

(Freaaialviadiy/munioensu/my)

3. Bolehkah saya bayar dengan kad kredit?

(@u/uureaednsinsanlalnunsu/me

4. Tolong panggilkan saya taksi./ tolong pangil taksi kepada saya.

(eFenunndlimieslalyunsu/me)

5. Tolong hantar saya ke lapangan terbang Hadyai.

(el muiiauiutumalngmioed lnunsu/ee)

6. Terima kasih kerana hantar saya ke lapangan terbang Hadyai.

(voupaiiluFssiy muiiauTumalnajurasu/ee)

7. Pegawai hotel sangat cemerlang.

mihaulsausuimihilamdeunsu/mz)

8. Terima kasih kerana memberi layanan yang cukup baik.

(vouRaUilIUEMISARNINASL/AY)

9. Terima kasih kerana memilih hotel kami.

(VounaulaenlsususIAsy/Ay)
1 —
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10. lain kali datang lagi./ lain kesempatan sila datang lagi.
(omanwiinggylniuzasu/mg)

11. Lain kali datang ke kedai kami lagi ya.

(omaningglniuzasu/m)

12. Selamat tinggal, jumpa lagi. (87991 uaanuAulunsy/Az)

13. Selamat dalam perjalanan. (valigunislagaiadninuzasiy/az)

14. Sampai berjumpa lagi.  (4aawunilna)

15. Sila memberi komen dan satisfikasi dalam memberi perkhitmatan hotel kami.

(alusausudunnunanalauazdounsiiusnsvedlsausun Ieusnsu/ng)
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A

Air terjun™
Alhamdulilah?®
Ayam Betong®®

Ayam golek®®

C

Cakoi’

Cincau Betong®®

D

Daftar keluar®®

B Daftar masuk®
Bagasi’ Destinasi’®
Bahan cecair’® 68

Bilik katil besar® F

Bilik double? Fonem®

Bilik junior®’ G

Bilik kosong® Gim??

Bilik single® H

Bilik studio® Hijrah'?

Bilik suite®’ Huruf Jawi?
Bilik triple*’ Huruf Pallava?
Bilik twin®’ Huruf Vokal®
Bubur®® Huruf Diftong®
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Jenis penerbangan’®

Jumpa lagi®?
K
Kad kredit®!

Katil extra®!

Kaunter pertanyaan’®

Ketupat dakap®®

Kiblat>’

Laksa®

Laksam®®

Lapangan terbang®

Lif3®
M
Masihi?

Menara Betong™

N

Nasi Briyani Ayam®®
Nasi dagang®

Nasi Kerabu®®

Nasi lemak®®

Penerbangan antarabangsa’®
Penerbangan domestik’®
Pulut ikan masin®®

Pulut Kaya®®

Pulut Longan®®

Pulut Mangga®®

Pulut pagi®®

Rentetan vokal’
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S T

Sauna®* Tarikh penerbangan’
Selamat beristirehat?’ Tempat bersejarah’
Selamat datang'® Tempah bilik®
Selamat jalan'® Terima kasih®®
Selamat malam? Tunai®!

Selamat hari Deepavali®®

Selamat Hari Raya'®

Selamat hari raya Cina'®

Selamat Pengantin Baru®®

Selamat tahun baru Thai Songkran?®
Staf hotel”

Syarikat penerbangan®!
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